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COMO UTILIZAR 
ESTE LIBRO 


Todo el mundo está obsesionado con los malditos ‘phrasal verbs’. Este libro ha sido 
diseñado para ayudarte a mejorar tu habilidad en el uso de los verbos compuestos 
у, sobre todo, tu capacidad verbal y auditiva con los mismos. 


LAS LISTAS 


Con cada ‘phrasal verb! nuevo, presentamos una lista de diez frases para que te 


familiarices con el verbo en cuestión. A continuación te ofrecemos unos consejos 
para sacar mayor provecho de estas listas 


* Céntrate en una lista del libro 
* Fijate en el número correspondiente de pista de audio Y 

* Ponte los auriculares y escucha el audio al menos cinco veces 
* Escucha el audio de nuevo mientras lees el texto 

e Tapa las frases en inglés y ponte a prueba 

+ Repitelo hasta que te salga sin pestañear 


e Pasa al siguiente audio: la historia 


LAS HISTORIAS: 


Las historias que aparecen en cada sección contienen múltiples ejemplos del 
mismo verbo y suponen una buena manera de consolidar el aprendizaje de una 
vez por todas. Estas pequeñas “jjobras de arte!!” te permiten escuchar el ‘phrasal 
verb! en acción e interiorizar lo que has aprendido anteriormente en la lista. 


A continuación detallamos la mejor forma de aprovechar esta sección. 


e Fíjate en el número correspondiente de pista de audio È 

* Ponte los auriculares y escucha la historia hasta que puedas 
identificar cada uso del ‘phrasal verb" 

* Consulta el libro si aparece vocabulario nuevo 

e Escucha la historia de nuevo mientras lees el texto 

* Repite estos pasos hasta que entiendas la historia 


* Ponte a prueba contestando a las preguntas de la página siguiente 


Si ves un ‘phrasal verb’ de color rojo, significa que también aparece en otra 
sección del libro, ¡Ponte a prueba! Y si te quedas en blanco, ¡búscalo en el índice! 


LAS PREGUNTAS: 


¡No hagas trampas copiando literalmente de la historia! Utiliza un lápiz e intenta 
responder de memoria antes de leer el texto. Recuerda que se trata de poner 
a prueba tu comprensión auditiva. Si no lo tienes claro, no dudes en escuchar la 
historia de nuevo. Compara tus respuestas con las que encontrarás al final del 
libro. 


Y por supuesto, ¡no contestes con una sola palabra como “з!” o "no"! Siempre 
hay que construir frases completas. 


LAS SECCIONES: 


En muchos casos, no hay relación entre dos ‘phrasal verbs’ que contienen 
el mismo verbo, pero SÍ QUE LA HAY entre dos 'phrasal verbs' que llevan la 
misma preposición. E see ssc an eee 


Con el fin de ayudarte a aprender los ‘phrasal verbs' de una manera eficaz, los 
hemos agrupado en diferentes secciones. 


Podemos considerar el título de cada sección como una definición alternativa de 
la preposición que no viene en el diccionario. 


¿QUÉ ES UN 
“PHRASAL VERB’? 


¡Que no cunda el pánico! Un ‘phrasal verb’ es un verbo como cualquier otro, 
La única diferencia es que lleva un apéndice, una partícula o preposición (en 
este libro hablaremos exclusivamente de preposiciones para simplificar) que 
nunca cambia. No tienen más historia, Hay que aprenderlos y ganar agilidad 
oral con ellas como con cualquier otro verbo, ¡Y punto! 


En muchos casos el significado de un ‘phrasal verb! no tiene nada que ver con 
el verbo de base. Por ejemplo: 


TO TURN significa GIRAR 
TO TURN ON significa ENCENDER 


Siempre indicamos las formas principales (presente, pasado simple y participio 
perfecto) de cada verbo en la cabecera de la página derecha. 


Recuerda: Son verbos, nada más, No te apuntes a la psicosis colectiva 
respecto a ellos, que afecta a la mayoría de la población española. 


ALGUNAS 
CONSIDERACIONES 


Después de su significado, las dos cosas más importantes que debes saber sobre 
un ‘phrasal verb’ son: 


Lsis TRANSITIVO .INTRANSITIVO 
2.54 SEPARABLE.INSEPARABLE 


Las dos páginas siguientes están dedicadas enteramente a estos espantosos 
términos gramaticales 


Phrasal Verbs 


TRANSITIVOS 


Los ‘phrasal verbs’ transitivos requieren un complemento directo para que 
la frase tenga sentido. Es decir, la acción del verbo afecta directamente al 
complemento directo. 


=== 
Harry. set off the alarm. 
Harry hizo sonar la alarma. 
suero VERBO — COMPLEMENTO DIRECTO 


Como ves, en este caso el verbo afecta directamente a la alarma. Pero, sin el 
complemento directo, esta frase no tendría sentido. 


Phrasal Verbs 


INTRANSITIVOS 


Los ‘phrasal verbs’ intransitivos no llevan complemento directo. Asi, el 
verbo se refiere sölo al sujeto. 


suero VERBO 


Aquí, el verbo ‘sonar’ se refiere sólo a ‘la alarma, el sujeto. 


TEN CUIDADO, porque hay ‘phrasal verbs’ que pueden emplearse transitiva 
о intransitivamente. ¡Ojo con estos verbos! 


Phrasal Verbs 
SEPARABLES i^ 


¡El candado está abierto! El verbo y la preposición no forman una entidad 
inseparable. Es decir, que SÍ se pueden separar pudiendo haber un sustantivo o 
pronombre en medio. 


Cuando el complemento directo es un SUSTANTIVO, éste puede colocarse: 


1. Entre el VERBO y la PREPOSICIÓN: 2. Después de la PREPOSICIÓN: 


Take THE HAT off. 0 Take off THE HAT. & 
verso 


verso PREPOSICIÓN PREPOSICIÓN 


PERO 


Cuando el complemento directo es un PRONOMBRE éste ha de colocarse 
entre el VERBO y la PREPOSICIÓN. 


Take IT off. ü Take off Y. Y 
VERBO venso 


PREPOSICIÓN PREPOSICIÓN 


Phrasal Verbs 
INSEPARABLES |£ 


¡Están cerrados con candado! Con INSEPARABLE queremos decir que NO se 
puede ‘separar’ el verbo de la preposición, por lo que no puede haber nada en 


medio. 
Get on THE BIKE. & ( Gee A on. Y 
verso verso 


PREPOSICIÓN 


PREPOSICIÓN 


De todos modos, si todavia no te han quedado claros estos conceptos, no te 
preocupes. Volveremos a hablar de ellos a lo largo del libro. 


EN ESTE LIBRO 


EL AUDIO: 


Este libro acompafia a los CDs, no al revés. El audio es LA PARTE MAS 
IMPORTANTE de este libro y sin dedicarle el tiempo suficiente, no llegarás 
a reconocer los ‘phrasal verbs’ cuando los oigas. Además, no sabrás cómo 
pronunciarlos, puesto que el inglés muchas veces no se pronuncia como se escribe. 


Pon el CD AHORA MISMO. Escüchalo varias veces de principio a fin antes de 


continuar, incluso aunque no lo entiendas todo. Si no lo haces, te arrepentirás más 
tarde, 


SIGNIFICADOS MÚLTIPLES: 


Si un ‘phrasal verb’ tiene múltiples significados, no los encontrarás en la misma 
Página, pero sí en sus respectivas secciones del libro. 


Una vez más, р - Guiándote por las secciones del 
libro, podrás comprobar como un mismo ‘phrasal verb’, igual que muchos verbos 


"normales puede tener varios significados completamente diferentes. 


Además, centrándote en una sola acepción a la vez resulta ser mucho más eficaz 
para aprenderla de forma consolidada. 


LOS SÍMBOLOS: 


A lo largo de este libro encontrarás varios simbolos que te proporcionarán 
información importante sobre cada ‘phrasal verb’. 


LOS SIMBOLOS 


Ponte los auriculares 


Siempre debes escuchar el CD antes de leer el texto. 
La estrella Wr indica el nümero de pista que corresponde al texto. 


¡Bien! 


Fíjate 


Te daremos trucos prácticos sobre gramática y pronunciación 


Recuerda que 


No dejaremos que te olvides de nada 


CUIDADO! 


con los errores más comunes. 


Escribe aquí las respuestas. 


Ni se te ocurra 


TO HA 


ADD, 
(09) CDI 


Estos tres verbos con ON hacen referencia al 
acto de encender algo, о a cuando algo ya esta 
encendido. 


ФТОТОКМ / SWITCH ON encender, abrir 
eTO LEAVE ОМ dejar encendido, abierto 
eTO PUT ON poner, encender 


ENCENDER 
ABRIR 


Ponte los auriculares 


1. ¿Podrías encender el ventilador? ¡Hace calor! 
2. ¿Como lo enciendo? 

3. Cuando (ella) encendió la luz, la bombilla se fundió, 
4. No enciendas la batidora sin la tapa puesta. 

5, Él encendió la radio y sintonizé las noticias. 

6. No abras el grifo ¡hasta que yo te diga! 

7. Él abrió el gas y dio fuego a la barbacoa. 

8. Enciende el calentador si hace demasiado frio. 

9. Se me olvidó encender las luces del coche. 


10. Ella encendió su móvil después de la pelicula. 


*Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


Empieza con buen pie y a escuchar las pistas 
correspondientes varias veces. ¡Ya! 


LOS GREEN NO SON MUY ‘VERDES’ 


Los Green nunca se sorprenden cuando reciben 
facturas de luz enormes al final del mes. Cuando Harry 
Green llega a casa, pone la tele de pantalla plana de 50 
pulgadas y ve las noticias. Cuando Cindy Green llega a 
casa, enciende el horno y luego enciende la vitro y 
empieza a preparar la cena. Cuando Holly Green llega 2 
casa, enciende el ordenador y se pone a charlar con sus 
amigos. Y cuando Charlie Green llega a casa, enciende 
la mini cadena, enciende su amplificador, y empieza 
tocar su guitarra. Lógicamente, cuando se oscurece, 
tienen que encender todas las luces de casa. Luego, al 
acostarse, todos encienden sus lamparas de mesita de 
noche y leen antes de quedarse dormidos...con las luces 
encendidas! 


Could you the fan? It's hot! 

How do | turn it on? 

When she the light ©, the bulb blew 
Don't the blender without the lid on. 
He the radio on and tuned into the news. 
Don't turn the tap on until | say so! 

He the gas on and lit the barbecue. 


the heater if it's too cold. 


I forgot to my car lights. 


She her phone or after the movie. 


THE GREENS AREN'T VERY ‘GREEN’ 0 


The Greens are never surprised when they receive 
enormous electricity bills at the end of the month, 
his 50- 
inch flat-screen TV and watches the news. When 
Cindy Green gets home, she 
then the range and starts preparing dinner. 


When Harry Green gets home, he 
the oven and 


When Holly Green gets home, she her 
computer and chats with her friends. And when 
Charlie Green gets home, he his HI-FI, 

his amplifier, and starts playing the guitar. 
Of course, when it gets dark, they have to all 
the lights in the house. Then, when they go to bed, 
they all their bedside lamps and read before | 
falling asleep... with the lights on! 


| usually 


Last week | ‚т 
So far this month Гуе an 


Y ahora, contesta 


What does Harry Green do when he gets home? 


2 Whatrwo things does Cindy Green turn on when she gets home? 


3 What does Holly turn on when she gets home? 
4 — What does Charlie Green do before he starts playing his guitar? 


What do the Greens do when they go to bed? 


Los dos ‘phrasal verbs’ son aceptables: "TO TURN ON y ‘TO SWITCH ОМ". Escucharás más uno u otro 
dependiendo de con quien hables. 


ALGUNAS PERSONAS DICEN OTRAS PERSONAS DICEN 
Please, TURN on the light. Please, SWITCH on the light. 
Por favor, enciende la luz. Por favor, enciende la luz. 


= embargo, si realmente quieres rizar el rizo, deberíamos usar ‘to turn on’ cuando tiene que de 'girar' un 
эсс y ‘to switch on’ cuando tenemos que poner o dar a un interruptor. De hecho, el sustantivo ‘switch’ 
Só interruptor. 


DEJAR ENCENDIDO 
DEJAR ABIERTO 


Ponte los auriculares 


1. No dejes el grifo abierto cuando te cepilles los dientes. 


2, ¿Quien dejó la luz del baño encendida? 


3. Dejo la tele encendida para ayudarme a quedarme dormida. 1 1 


4, Dejaste las luces del coche encendidas y no arranca. 


5. Alguien dejó el gas abierto y la casa estalló. 
6. Nunca dejo el móvil encendido en el cine. 
7. ¡Siempre dejas el PC encendido? 

8. Ella siempre deja la calefacción encendida. 


9, Deja una luz encendida para el bebé. 


10. Él dejó la plancha encendida y casi causó un incendio. 


Don't «s«« the tap on when you brush your teet 


Who teft the bathroom light on? 


« the TV <= to help me fall asleep. 


You left your car lights on and it won't start. 


Someone iet the gas on and the house blew ир. 


1 never eave my phone on at the cinema. 


Do you always зме your PC 


She always the heating 
a light on for the baby. 


He left the iron © and almost started a fire. 


¡Una vez NO es suficiente! Sigue escuchando 


PIENSA EN VERDE 


Los Green están intentando ser ‘mas verdes’ gastando 
menos luz. Harry Green tiene que recordar no dejar la 
tele encendida cuando sale del salón. Cindy Green tiene 
que recordar no dejar el horno encendido cuando 
termina de usarlo. Holly Green tiene que recordar no 
dejar el ordenador encendido cuando va al instituto, 
y Charlie Green tiene que acordarse de no dejar la 
música encendida cuando no está en su cuarto. Todos 
van a tener que hacer un esfuerzo para no dejar la luz 
encendida cuando salen de una habitación, y recordar 
no dejar la calefacción encendida cuando salen de 
casa. Lógicamente, pueden dejar la alarma encendida 
cuando salen, ¡pero nada más 


THINK GREEN 


The Greens are trying to be ‘greener’ by using less 
electricity. Harry Green has to remember not to 
the TV o» when he leaves the living room. 
Cindy Green has to remember not to 
when she finishes using it. Holly Green has to 
when she 


the oven 
remember not to her computer 
goes to school, and Charlie Green has to remember 
not to when he's not in his room. 
They are all going to have to make an effort not 
to the light 
remember not to 
leave the house. Of course, they can le 

when they leave the house, but nothing else! 


his music 


when they leave a room, and 
when they 
© the alarm 


the heating 


I usually 


Last week | 
So far this month Гуе 


Y ahora, contesta 


|. What does Harry Green do when he gets home? 
What two things does Cindy Green turn on when she gets home? 


a 
a 


4. What does Charlie Green do before he starts playing his guitar? 


i. What do the Greens do when they go to bed? 


a 


What does Holly turn on when she gets home? 


N? *Fijate 


Los dos ‘phrasal verbs’ son aceptables: "TO TURN ОМ” y TO SWITCH O", Escucharás más uno u otro 
dependiendo de con quien hables. 


ALGUNAS PERSONAS DICEN OTRAS PERSONAS DICEN 
Please, TURIN on the light. Please, SWITCH on the light. 
Por favor, enciende la luz. Por favor, enciende la luz. 


S embargo, si realmente quieres rizar el rizo, deberíamos usar ‘to turn on’ cuando tiene que de ‘girar’ un 
Serón y ‘to switch on’ cuando tenemos que poner o dar а un interruptor. De hecho, el sustantivo ‘switch’ 
Sgnifica interruptor. 


ENCENDER 
PONER 


Ponte los auriculares 


1. ¿Pongo la cafetera? 
2. Pon el horno a 350%. 


3. Él puso la tetera para el té de sus invitados. 


4, Ella puso la tele a las 6 de la tarde para ver las noticias. 


5. Él puso la radio y empezó a trabajar. 

6. ¿Te importa si pongo música? 

7. Para nada, pero ¡pon algo alegre! 

8. Pon la nueve, ¡mi programa favorito está empezando! 
9. Ella puso la película donde la dejó ayer. 


10. Siempre ponen una pelicula después de cenar. 


алемде? 


Estas 1 
is eL CD. por favor 


ro el 
¡Primero 
NAVIDAD EN CASA DE LOS GREEN 


Los Abuelos Green siempre vienen a comer a casa 
en Navidad. Éste año, hizo mucho frío, así que Cindy 
Green puso la calefacción muy alta por ellos. Después 
de comer, Harry Green puso música de Navidad que 
pensaba que todos disfrutarían. A Charlie Green no le 
gustaba la música que su padre puso asi que, se fue a 
su cuarto y puso música que no le estaba permitido 
poner delante de sus abuelos. Después de la música, 
Cindy Green puso una película que pensaba que a 
todos les gustaria. A Holly Green no le gustaba la 
pelicula que su madre puso, así que se fue a su cuarto 
y puso una película diferente. Cuando los abuelos 
se fueron, Cindy Green preguntó a Harry, “¡por qué 
siempre pones música tan horrible?!”, a lo que Harry 
Green contestó, “¿por qué siempre pones peliculas 


tan malas?! 


Shall | pur the coffee machine on? 


the oven ©» to 350%, 
He рых the kettle on for his guests’ tea. 
She pur the TV on at 6pm to watch the news. 


He put the radio on and started working. 


Do you mind if | > some music on? 
Not at all, but something upbeat! 
channel 9 20, my favourite show is starting! 


She рых the movie o where she left off yesterday, 


They always а movie after dinner. 


CHRISTMAS AT THE GREENS 


Grandpa and Grandma Green 
Christmas lunch every year. This year it was especi 
cold so Cindy Green 
for them. After lunch, Harry Green 
Christmas music he thought the family would enjoy 
Charlie Green didn't like the music his dad 
so he went to his room and 
allowed to in front of his Grandparents. After 
the music, Cindy Green 
everyone would like. Holly Green didn't like the 
movie her mom ‚ зо she went to her room 
and a different movie. When the grandparens 
were gone, Cindy asked Harry, "why do you always 
such horrible music o»2!", to which Harry repisa 
such bad movies on?!" 


come over for 


the heating on extra high 


some 


music he wa: 


a movie she though 


“why do you always 


He usually 
Last week he 
So far this month һе 


Why did Charlie Green go to his room? 


Why did Holly Green go to her room? 


What did she do in her room? 


Bueno, ya sabéis dos maneras distintas de decir “encender” o ‘poner’ en inglés. A continuación, tenemos aún más 


werbos que, cuando se usan con la preposición mágica (он), también significan ‘encender’ o ‘poner’. ¡Abracadabra! 


To pop on’ 
“To ір on’ 


To flick on’ 


Can you POP ON the light for a second? He FLICKED ON the TV to see what was on. 
¿Puedes encender la luz un segundo? Él puso la tele para ver lo que había. 


¡SÚBETE! 


Estos tres verbos con ON conllevan la idea de subir 
© montar en algo. 


eTO GET ON subir(se), montar(se) 
eTOj]UMP/HOP ON subir(se), montar(se) 
Гето CLIMB ON subir(se), montar(se) 


SUBIR(SE) 
MONTAR(SE) 


Ponte los auriculares 


1. ¡Sube al autobús antes de que se vaya! 
2. ¡Por que no pudiste subir al caballo? 


3. Él no se ha subido a una bici en mucho 


тро. 
4. ¡Nunca те subiría a esa montaña rusa! 

5. Súbete a mi espalda, ¡te llevo a caballito! 

6. Él se subió a la cama de sus padres y empezó a saltar. 
7, Ella se subió a la mesa para dar su discurso. 


8. Vamos a coger el tren siguiente; éste está lleno. 


9. ¡No voy a subir a la parte de atrás de tu moto! 


10, Él se subió al tren sin su maletín. 


me estoy viendo! 


Antes de leer, escucha el CD. 


EL CIRCO 


Los Green estuvieron en el circo que este año fue aún 
más espectacular que nunca. La principal atracción 
fue Jimbo, un elefante que se montó en una bicicleta 
diminuta y fue pedaleando por la carpa del circo, 
Después, un hombre forzudo se montó en Jimbo y 
un payaso se subió al hombre forzudo. Parecía que 
todos iban a caerse pero una trapecista se subió a la 
espalda del payaso para equilibrar la torre de gente. 
No parecía posible que alguien más se subiera pero el 
director del circo dijo que necesitaba a un voluntario 
del publico para subirse al trapecista. Charlie, que se 
estaba subiendo a los hombros de su padre para ver lo 
que estaba pasando, fue el candidato perfecto! Varios 
equilibristas ayudaron a Charlie subirse a los hombros 
del trapecista y después se subieron también! 


the bus before it leaves! 
Why couldn't you the horse? 
He hasn't a bike in years. 
I'd never that roller-coaster! 


my back, I'll give you a piggy-back! 


He his parents’ bed and started jumping. 
She gor on the table to give her speech 

Lers the next train; this one is full 

Im not ge the back of your motorbike! 


He the train without his briefcase, 


THE CIRCUS 


The Greens were at the circus which this year was 
even more spectacular than ever. The main attraction 
was Jimbo, an elephant who a tiny bike and 
rode it around the circus tent. Then, a strong man 

Jimbo and a clown 
It looked like they were all going to fall off but a 
trapeze artist the clown's back to balance the 
tower of people. It didn't seem possible for anyone 
else to 


the strong man. | 


nevertheless, the ring master said he 
needed a volunteer from the audience to з the 
trapeze artist. Charlie, who was his dad's 
shoulders to see what was going on, was the perfect 
choice! Several tight-rope walkers helped Charlie ge 
the trapeze-artists shoulders and then they 


as well! 


She usually on... 
Last week she on... 
So far this month she’s I 


Y ahora, contesta 


What did the main attraction do? 
Who got on Jimbo? 

Q 

3 What did the clown do? 

a 

4 Why did the trapeze artist get on? 


What did the tight-rope walkers do with Charlie? 


{Те ha sorprendido no ver ningún ejemplo con la palabra ‘coche’ en esta página? No es ningún error, 
es porque en inglés ‘we get IN а саг. 


He до: IN a taxi because it was raining. The thief GOT IN the car and stole the radio. 
Él se subió a un taxi porque estaba lloviendo. El ladrón entró en el coche y robó la radio. 


Claro, si se puede decir ‘get ON the car’, pero eso significaria encima del coche ¡como unos esquís o una baca! 


SUBIR (DE UN SALTO) 


Ponte los auriculares 


1. Después de que (él) marcara, todos se le subieron encima. After he scored, everyone 


2. Él subió al tren justo a tiempo. 

3. ¡No te subas al carro también! 

4. El perro subió de un salto a la cama. 

5. Sube a mi bicicleta, te llevaré a casa. 

6, Subieron al autobús y encontraron asiento. 

7. Él se cayó del escenario pero subió de nuevo de un salto. 
8, Subo a mi avión privado cuando necesito un descanso. 
9, El atleta subió al podio de un salto y sonrió. 


10, El niño se subió a la espalda de su padre. 


*Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


¿Estas escuchando? 


EL GATO Y EL PERRO 


El gato de los Green, el Sr. Jones, era un gato vago 
que nunca hacía mucho más que dormir, pero eso 
cambió cuando los Green compraron un perro que se 
llamaba Skippy. Al Sr. Jones le gusta dormir en el sofá, 
pero cuando Skippy subió al sofá con él, el Sr. Jones 
se subió a la silla. Skippy pensaba que era un juego así 
que subió a la silla también. Al Sr. Jones no le hacia 
mucha gracia que Skippy subiera a la silla con él, así 
que subió a la mesa del comedor, y Skippy, que se lo 
estaba pasando pipa subiéndose a las cosas, se subió 
a la mesa y ladró. El Sr. Jones estaba harto de Skippy 
y subió de un salto a la encimera. Estaba demasiado 
alta para que Skippy subiera, pero era listo así que se 
subió a un taburete y después se sul 


a la encimera, 


top of him, 


He the train just in time. 
Don't the bandwagon too!* 
The dog to the bed. 


my bike, Ill give you a ride home. 


They hopped on the bus and found a seat. 


He fell off the stage but jumped back on. 


! my private jet when | need a break. 


The athlete jumped on the podium and smiled. 


The boy jump his father's back. 


THE CAT AND THE DOG 


The Greens’ cat, Mr. Jones, was a lazy cat who never 
did much except sleep, but all that changed when the 
Greens bought a dog called Skippy. Mr. Jones likes to 
sleep on the sofa, but when Skippy jump the 
sofa with him, Mr. Jones the chair. Skippy 
thought it was a game so he the chair too. 
Mr. Jones was not too happy about Skippy jump 
the chair with him, so he the dining 
room table, and Skippy, who was having a lot of fun 
things, the table and barked, 
Mr. Jones was fed up with Skippy and jumped on the 
kitchen counter. It was too high for Skippy to 
but he was smart, so he a stool and 


then the kitchen counter, 


You usually 
Last week you 
So far this month you've 


Y ahora, contesta 


Why did Mr. Jones jump on to the chair? 


Why did Skippy jump on to the chair too? 


What wasn't Mr. Jones happy about? 


What was Skippy having fun doing? 


How did Skippy manage to jump on to the kitchen counter? 


hae die ea ead di 


To jump on the bandwagon’ es una frase hecha que literalmente significa ‘subir de un salto a la carroza de los 
músicos” Además de su uso en desfiles y circos, solían usar los 'bandwagons' en campañas políticas para atraer 
azención y ganar votos. Se convirtieron en algo tan popular, que todos los políticos tenían que ‘subir a la carroza’ 


o perder votos. 


Jump on the ‘phrasal verb’ bandwagon or you'll fall behind! 


Súbete al carro de los ‘phrasal verbs’ o ¡te quedarás atrás! 


SUBIR(SE) 
MONTAR(SE) 


x Ponte los auriculares 


1. Él subió al tejado para limpiar los canalones. 


2, Súbete a mis hombros; podrás ver mejor. 


3. Los supervivientes del naufragio se subieron a un tablón. 


4. No había suficiente espacio para que todos subieran. 
5. Dos estudiantes subieron a la estatua para protestar. 
6. ¡No te subas ahí! 


7. El surfista se volvió a subir a su tabla de surf. 


8. Alos lagartos les gusta subirse a piedras para tomar el sol. 


9, El ladrón subió a un alféizar para esconderse. 


10, Los trabajadores subieron а los autobuses para volver a саза. 


No estarás pens: 


{DONDE HEMOS APARCADO? 


Después de hacer la compra, Harry Green no podía 
recordar donde había aparcado el coche, así que se 
subió a un banco para ver si podía localizarlo. No 
pudo, así que Charlie se subió a un cubo de basura, 
pero no pudo verlo tampoco. Cindy no quería subirse 
a nada, así que anduvo por el parking buscando el 
coche. Holly estaba ansiosa por volver a casa, así 
que se subió a otro coche y miró por todos lados. 
Justo entonces, el dueño del coche al que Holly se 
habia subido la vio y gritó, “Oye, ¡baja de mi coche!” 
Se estaba haciendo tarde y Harry estaba a punto de 
subirse al tejado del supermercado cuando Cindy 
gritó que había encontrado el coche. 


ando en leer el texto 


He climbed on to the roof to clean the gutters. 
to my shoulders; you'll see better. 


The shipwreck survivors climbed on to a plank, 


There wasn't enough room for everyone to climb 


Two students to the statue to protest, 


Don't there! 


The surfer climbed back on his surfboard. 


Lizards like to rocks to sunbathe, 


The thief to a ledge to hide, 


The workers the buses to go home. 


primero, ¿verdad? 


WHERE DID WE PARK? y 


After doing the shopping, Harry Green couldn't 
remember where he had parked the car, so he 
а bench to see if he could see it. He 

couldn't, so Charlie a bin, but he couldn't | 
see it either. Cindy didn't want to anything 
so she walked around the parking lot looking for the 
car. Holly was anxious to get home, so she 

top of another car and looked around. Just then 
the owner of the car Holly had ned 
and shouted, “Hey, get off my car!” It was getting 
late and Harry was about to 
the supermarket when Cindy shouted that she had 
found the car. 


saw her 


the roof of 


We usually 
Last week we 
So far this month we've 


Y ahora, contesta 


Who climbed on a bench? 

What did Charlie climb on? 

Why did Cindy walk around the parking lot? 
Why did the owner of a car shout at Holly? 


What was Harry about to do when Cindy found the car? 


pw se 


¡TEN/cuIDADO: 


El verbo "ТО CLIMB’ no es nada fácil de pronunciar. Has de pronunciar la ‘i’ como una '' inglesa, o sea, 


"ай, y la 'b' es muda: claim. 


El final del pasado del verbo suena como El final del participio perfecto del verbo 
una ‘a! sola (no "ед suena como una 'd' sola (no “ed'): 
cumpéo CLIMbÉD 


En el pasado y participio perfecto del verbo ‘TO CLIMB’, no se pronuncia la ‘ed’ como una sílaba adicional. 
Es decir, 'climbed'! tiene SÓLO UNA SÍLABA, igual que ‘climb’. 


¡QUÉDATE! 


Empleamos estos dos verbos con ON cuando 
tenemos que esperar o quedarnos más tiempo de 
lo previsto. 


eTO HANG/HOLD ON esperar, aguantar 
eTO STAY ON quedarse (puesto, papel) 


ESPERAR 
AGUANTAR 


` Ponte los auriculares 


6 


1. Espera, vuelvo enseguida. 

2. ¿Puedes esperar hasta que (él) vuelva? 
3. Él le dijo (a ella) que esperara. 

4. ¡Espera! ¡No estoy listo! 


5. No puedo esperar mucho 


„ llego tarde. 
6. Él esperó hasta que llegó la ambulancia. 
7. La secretaria le pidió que esperara. 


8. ¡Espera! ¿Qué has dicho? 


9. Sé que tienes hambre, pero aguanta hasta la hora de comer. 


10. No sé si puedo aguantar hasta entonces, 


"Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


5 aún! 


¡No te Los quite: 
ESPERA SENTADO 


Charlie estaba teniendo problemas con sus deberes, así 
que le preguntó a su padre si podía ayudarle, pero su 
padre le dijo, "espera Charlie, estoy viendo las noticias.” 
Asi que Charlie le preguntó a su madre, pero ella le dijo, 
“¿no puedes esperar hasta después de cenar, Charlie?” 
Y cuando Charlie le preguntó a su hermana mayor, 
Holly, ella le dijo, “espera Charlie, ¡estoy al teléfono!” 
Charlie no tenía tiempo para esperar hasta que su 
padre terminara con las noticias, y no tenía tiempo para 
esperar hasta después de cenar. Y desde luego no tenía 
tiempo para esperar hasta que Holly colgara el teléfono, 
porque podría estar esperando horas, así que, al final 
Charlie se sentó a hacer sus deberes él mismo. Cuando 
la madre de Charlie le pidió que pusiera la mesa para 
cenar, Charlie le dijo, 
deberes!” 


"Espérate Mamá, estoy con los 


, VI be right back. 
Can you until he gets back? 
He told her to 

! I'm not ready!" 
leant much longer, l'm running late. 
He for the ambulance to arrive. 
The secretary asked him to ho) 

a minute! What did you say? 
1 know you're hungry, but until lunch time. 


1 don't know if | can hang on until then. 


DON’T HOLD YOUR BREATH 


Charlie was having trouble with his homework, so 
he asked his dad if he could help him, but his dad 
said, “ Charlie, I'm watching the news.” 
So Charlie asked his mum, but she said, "can't you 
until after dinner, Charlie?” And when 

Charlie asked his older sister, Holly, she said, 
Charlie, Im on the phone!" Charlie 

didn't have time to until his dad finished 
watching the news, and he didn’t have time to 
until after dinner. He certainly didn't have 
until Holly hung up the phone, 

because he could be 
the end, Charlie sat down to do his homework 
himself. When Charlie's mum asked him to set the 


time to 


for hours, зо, in 


table for dinner, Charlie said, “ Mum, Im 


doing my homework!” 


| usually 


Last week I 
So far this month I’ve 


Y ahora, contesta 


р Why did Charlie's dad tell him to hang on? 


What did Charlie's mum ask him? 


E What did Charlie's sister tell him? 
4 Why couldn't Charlie hold on for his sister? 


Why did Charlie tell his mother to hang on? 


S> *Fijate 


Seguramente te estás preguntando cuál de los dos es el más común: TO HANG ON’ o TO HOLD ON. 
Bueno, escucharás más uno u otro dependiendo de con quien hables. 


Pero espérate! Cuando estamos hablando por teléfono, podemos usar el verbo ‘to hold’ sin la preposición ‘on’, 
gero no el verbo ‘to hang’ En realidad, se trata de la expresión “to hold the line" (no colgar / mantenerse a la 
espera), que muchas veces acortamos a “to hold”. 


Can you hold, please? Can you hang, please? 

¿Puedes esperar, por favor? (esto significaría “¿Puedes colgar*, por favor?’ 
E ваг, р 

(hablando por teléfono) 


* colgar en el sentido de pender o 


suspendido en el aire. De todas formas, jno 
tiene sentido! 


a 


B 
QUEDARSE (UN PUESTO, UN PAPEL) 


Ponte los auriculares 


1. La profesora suplente se quedó por dos semanas más. 
2, Se quedó hasta que el profesor habitual mejoró. 

3. Le pidieron que se quedara permanentemente. 

4. Ella decidió quedarse por otro айо. 


5. {Те quedarás como tesorero el próximo mandato? 


6. Me quedaré solo si Micky se queda como presidente. 


7. Él dijo que no quería quedarse por otro mandato. 


8. Nadie quería que se quedara como entrenador del club. 


9, Hemos decidido quedarnos por otro mes. 


10. Se quedarán el tiempo necesario para hacer el trabajo. 


¿Dónde vas? 


LA PROFESORA NUEVA 


Harry y Cindy Green no estaban contentos con uno 
de los profesores en el instituto de sus hijos. Ella era 
una profesora suplente a la que se le habia pedido 
que se quedara durante el resto del curso. Todos 
los alumnos del instituto querian que se quedara 
porque no era como ningün otro profesor. Sin 
embargo, los Green no querían que se quedara 
porque pensaban era demasiada joven. Los Fresno no 
querían que se quedara tampoco, porque pensaban 
que era demasiado estricta, y los Chan no querían 
que se quedara porque sus clases eran demasiado 
dificiles. Cuando fueron al director para decirle 
porque no querían que se quedara, les dijo que la 
razón por la que le había pedido que se quedara era 
porque era joven, estricta y sus clases eran diferentes. 


The substitute teacher for two more weeks, 
She until the usual teacher got better. 
They asked her to stay on permanently. 
She decided to for another year. 

as treasurer next term? 
if Micky 


He said he didn't want to 


Will you stay 


Tl only as president. 


another term. 


No one wanted him to sty on as club manager. 


We've decided to for another month 


They'll for as long as it takes to do the job, 


THE NEW TEACHER 


Harry and Cindy Green were not happy about one 
of the teachers at their children's school. She was 2 
substitute teacher who had been asked to 
for the rest of the semester. All the students in the 
school wanted her to because she wasnt 
like any of the other teachers. However, the Greens 
didn't want her to because they thought she 
was too young. The Fresnos didn't want her to 
either, because they thought she was too strict 
and the Chans didn't want her to because her 
classes were too difficult. When they went to the | 
principle to tell him why they didn't want her to 
„ће told them that the reason he had asked her = 
in the first place was because she was young 
strict and her classes were different. 


| usually 


Last week | 
So far this month I’ve 


ahora, contesta - 


How long had the substitute teacher been asked to stay on for? 
Why did all the students want her to stay on? 

Why didn't the Greens want her to stay on? 

Why didn't the Fresnos want her to stay on? 


Why had the principal asked her to stay on in the first place? 


ENcuipapo! 


Ta estás preguntando cuál es la diferencia entre el verbo ‘to stay" y el ‘phrasal verb! ‘to stay on”? Como has 
ж= en la página opuesta, usamos ‘to stay cn’ cuando permanecemos en un puesto o papel más tiempo de lo 


que esperábamos. 


En cambio, usamos ‘to stay' (sin la preposición) solamente para referirnos al tiempo. 


He stayed late to finish the report. | can't stay long, | have to be home soon. 
Él se quedó hasta tarde para terminar No puedo quedarme mucho, tengo que irme a 
el informe. casa dentro de poco. 


JUNTALOS! 


Estos tres verbos con ON hacen referencia al acto 
de anadir о agregar. 


eTOADD ON afiadir, agregar 
eTO PUT ON afiadir, poner 
eTO STICK ON pegar, poner 


ANADIR 
AGREGAR 


Ponte los auriculares 


1. Vamos a agregar una propina? 


2. Las líneas aéreas añaden un recargo por exceso de equipaje. 
3. La película dura tres horas cuando añades los avances. 


les de añadir el IVA. 


4. Cuando les pases la factura, no te ol 


5. Los creadores añadieron una caracteristica nueva. 


6. El complemento fue una mejora importante. 


7. El grupo de música añadió un concierto nuevo a su gira, 


8. Añadieron una ampliación a su casa. 
9. Un dormitorio nuevo fue añadido. 


10. La mayoría de los estados en EEUU agregan IVA. 


*Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


yendo? 


ás le 
¿Estás «CD, por favor! 


Primero 
i 


EN OBRAS 


Los Green estaban pensando añadir una habitación 
nueva a su casa, pero no estaban seguros de lo que 
querían añadir. “¡Añade una sala de juegos!”, decía 
Charlie. “¡No! Añade una sala de películas”, decía 
Holly. Harry quería añadir un salón secundario, 
pero Cindy decía que le gustaría añadir una cocina 
nueva que fuera más grande de que la que tenían. Al 
final, los Green decidieron añadir una cocina más 
grande y convertir la antigua en una sala para juegos y 
peliculas. Cuando la ampliación estaba terminada, a 


los vecinos de los Green les gustó tanto que muchos 
de ellos decidieron añadir salas nuevas, también. 


Are we going to atip? 
Airlines a surcharge for heavy bags. 

The movie lasts 3 hours when you seid on the trailers, 
When you bill them, don't forget to the VAT. 


The developers a new feature, 
The was a major improvement.* 
The band а new concert to their tour. 
They an extension to their house, 

A new bedroom was 


Most states in the USA a sales tax, 


UNDER CONSTRUCTION 
The Greens were thinking about a new 
room to their house, but they weren't sure what 
they wanted to 
Charlie. “No! 
Harry wanted to 


а game room!", said 

a movie room”, said Holly 
а second living room, but 
Cindy said she would like to 
that was bigger than the one they had. In the end, 
the Greens decided to a bigger kitchen and 
convert the old one into a second living room for 


a new kitchen 


games and movies. When the was finished 
the Greens’ neighbours were so impressed that many 


of them decided to new rooms too. 


They usually 


Last week they 
So far this month they've 


Y ahora, contesta 


What were the Greens thinking about? 
What did Charlie want? 
What did Holly suggest? 
4 What would Cindy like? 


What did many of the Greens’ neighbours do after they saw the add-on? 


Con ‘TO ADD ON’ tenemos un 'PHRASAL VERB’ que se convierte en un SUSTANTIVO, 


Download the new ADD-ON. The ADO-ON will take one month to build. 
Descarga el nuevo complemento. Se tardará un mes en construir la amplias 


Alo 
Pero esto no es una regla de or yeso 
con los verbos más © 619989 


> Ponte los auriculares 


1. Añada mi nombre al informe también 
2. Él pagó la cena con su tarjeta de crédito. 

3. Añade las copas a mi cuenta. 

4, Se me olvidó poner tu nombre en la lista de invitados. 
5, ¿Pusiste la fecha en el contrato? 

6. Podemos añadir eso al orden del día para mañana. 

7. El arbitro añadió tres minutos más al reloj 

8. Añada otro cero al cheque. 

9, No añadas más vinagre a la ensalada, 


10, El camarero puso demasiado parmesano a mi pasta. 


"Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


П 
¡Cierra 005 ojos 4 escucha eL CD 


LA LISTA DE LA COMPRA 


Cuando Cindy volvió del supermercado, Holly le 
preguntó si había comprado brownies. “Los pusiste 
en la lista" preguntó Cindy. Holly no los había 
puesto en la lista, así que los puso en la lista para 
la semana siguiente. Después Charlie le preguntó si 
había comprado refrescos. “Lo pusiste en la lista?", 
preguntó Cindy. Charlie no lo había puesto en la lista, 
así que lo puso en la lista para la semana siguiente. 
Harry estaba seguro de que había puesto pilas en la 
lista, pero Cindy no las había comprado y le dijo que 
las pusiera en la lista para la semana siguiente también. 


Put my name on the report too. 


He put dinner on his credit card. 


the drinks on my tab. 


| forgot to pur your name on the guest list. 


Did you put the date © the contract? 


We can pur that ow the agenda for tomorrow. 


The referee put three more minutes on the clock, 


another zero on that cheque. 


Don't pur any more vinegar on the salad. 


The waiter pur too much Parmesan on my pasta, 


THE SHOPPING LIST 


When Cindy got back from the supermarket 
Holly asked her if she had bought brownies 
"Did you pur them on the list?", asked Cindy? 
Holly hadn't put them on the list, so she p 
them on the list for next week. Then Charlie 
asked her if she had bought cola. “Did you 

the list?" asked Cindy. Charlie hadn't put cola 

the list, so he pur it 
Harry was sure he had 
however, Cindy hadn't bought them so she t 
the list for next week too. 


the list for next week 


batteries on the list 


him to put them 


I usually on... 


Last week | on... 
So far this month I’ve on... 


Y ahora, contesta 
1 What did Cindy ask Holly? 
2 What hadn't Holly done? 
H Why hadn't Cindy bought cola? 
4 What did Charlie do? 

What was Harry sure of? 

Fíjate 

La verdad es que la preposición ‘on’ es lo que significa “añadir” o ‘poner’, y aunque el verbo es importante, no es 


fijo como la preposición. Es decir, podemos cambiar el verbo para indicar la manera de añadir. 


"To throw (tirar, echar) on" 
"To sprinkle (esparcir) on’ 


"To pour (verter) on" 


THROW some more wood ON the fire. SPRINKLE some sugar ON your cereal. 
Echad más leña al fuego. Espolvorea azúcar en tus cereales, 


= Ponte los auriculares 


1. Alguien te ha pegado una pegatina en la espalda, 
2. No pegues nada en las paredes. 

3. Él volvió a pegar su suela con cola de contacto. 
4. Ella pegó la etiqueta con su nombre en su abrigo. 
5. Tengo que pegar un sello a esta carta. 


6. Asegúrate de que pegues suficiente franqueo. 


Someone stuck a sticker on your back, 


Don't stick anything on the walls. 


He his sole back on with superglue. 


She stock her name tag on her coat. 


1 need to stick a stamp on this letter. 


Make sure you stick enough postage 


7. El pegó su dirección en su maleta. He his address on his suitcase. 

8. Lo pegué con velcro. I suck it os with Velero. 

9. ¡Vas a poner ese póster en la pared? Are you going to stick that poster on the wall? 
10. ¿No deberías pegar una tirita en esa herida? Shouldn't you stick a bandage or that cut? 

! 
i res hombre: == 

Pero, ¡porte Los auriculares c 

NOTAS ADHESIVAS STICKY NOTES 


Los Green son bastante olvidadizos, así que suelen 
pegar muchas notas adhesivas en las cosas. Harry 
Green pega sus notas en el monitor de su ordenador 
y a menudo las pega en el salpicadero del coche. 
Cindy Green pega sus notas en el espejo del baño y 
también las pega en la puerta principal. Holly Green 
pega sus notas adhesivas en su mesa de trabajo y a 
veces las pega en la puerta de su habitación. Charlie 
Green es el más olvidadizo de la familia, así que pega 
su notas en la tele e ¡incluso se las pega en la frente! 


The Greens are a pretty forgetful family, so they 
often things. Harry Green ha 
his computer monitor and often stick 


notes 
notes 
his car dashboard. Cindy Green 
the bathroom mirror and also 
front door. Holly Green her sticky notes 
her bedroom 
door. Charlie Green is the most forgetful member cf 
the TV and eves 


her notes 
them on the 


her desk and sometimes them 


the family, so he his notes 


them on his forehead! 


You usually 


Last week you 
So far this month you've 


Y ahora, contesta 


What do the Greens do with the sticky notes? 
Where does Harry stick his notes? 

What does Cindy stick her notes on? 

4 What does Holly sometimes stick her notes on? 


Why does Charlie stick notes on his forehead? 


¿Lando el ‘phrasal verb! es separable if y el 
SSmplemento directo es un PRONOMBRE, éste ha 
= colocarse entre el VERBO y la PREPOSICIÓN. 


Recuerda que 


Cuando el ‘phrasal verb’ es separable 1” y el 
complemento directo es un SUSTANTIVO, éste 
puede colocarse entre el VERBO y la PREPOSICION 
o después de la PREPOSICIÓN. 


тш PREPOSICION VERBO PREPOSICIÓN PREPOSICIÓN 
PREPOSICIÓN VERBO VERBO. 
Y = ( M 
Stick THEM on Stick on TEES | Stick THE NOTE on] | Stick on THE NOTE 


= 


{МО TE PARES! 


Usamos estos tres verbos con ON cuando no 
paramos de hacer algo, o sea, cuando continuamos 
haciendo algo. 


eTO CARRY ON seguir, continuar 
eTO KEEP ON seguir 
eTO GOON continuar 


SEGUIR 
CONTINUAR 


Ponte los auriculares 


1. El boxeador no podía seguir. 


The boxer couldn't carry 


2. ¿Puedes seguir sin mi? Can you without me? 

3. Los cosas no pueden seguir así, Things can't carry on like this, 

4, Continuemos esta conversación luego. Lets cn this conversation later, 

5. Perdona la interrupción, sigue. Sorry for the interruption, carry 

6. Su hijo continuó la tradición familiar. His son the family tradition, 

7. ¿Cuanto tiempo vas a seguir trabajando? How long are you going to «arry on working? 

8. Él seguirá trabajando hasta que se calga muerto, Hell ca: working until he drops dead. 

9. ¿Cuanto tiempo va a seguir esta recesión? How long is this recession going to Д 
10, Sigue con lo que estabas haciendo. with what you were doing. 

C 
iNi se te ocurra leer el texto antes de escuchar el CD! 
4 
COMIDA RÁPIDA FAST FOOD 


Era la hora de cenar en casa de los Green y todos 
tenían prisa por terminar de comer para poder 
continuar con lo que estaban haciendo. Holly Green 
quería acabar de cenar para poder seguir escribiendo 
una carta a una amiga. Harry Green quería terminar 
de cenar para poder seguir viendo el fútbol. Charlie 
Green tenía prisa por terminar de cenar para poder 
seguir jugando su video juego nuevo, Cuando Holly, 
Harry y Charlie terminaron de cenar, Cindy continuó 
cenando sola. No tenía prisa por seguir lavando la 
ropa o continuar limpiando la casa. 


It was dinner time at the Greens and everyone was 
in a hurry to finish eating so they could with 
what they were doing. Holly Green wanted to finis 
dinner so she could 
friend. Harry Green wanted to finish eating so he 
could watching the football. Charlie Grees 
was in a hurry to finish eating so he could 

playing his new video game. When Holly, Harry and 
Charlie finished eating, Cindy 

by herself. She was in no hurry to 
cleaning the house. 


writing a letter to a 


eating dinner 
washing | 


clothes or to 


He usually 


Last week he 
So far this month he’s 


Y ahora, contesta 


Why was everyone in a hurry to finish eating? 
Why did Holly want to finish dinner? 

What did Harry want to carry on with? 

Why was Charlie in a hurry to finish eating? 


What was Cindy in no hurry to carry on with? 


STEN CUIDADO! 


Ojo con el verbo ‘TO CARRY porque hay que aprender algunos trucos para pronunciarlo bien. Para 


empezar, hay que pronunciar las ‘r's como una т” inglesa, o sea usando los labios en lugar de la lengua. 


El final del pasado del verbo suena como El final del participio perfecto del verbo 
una ' sola (no 'ed'): suena como una 'd' sola (no ‘ed’): 


CARRIKD CARRIKD 


En el pasado y participio perfecto del verbo "ТО CARA”, no se pronuncia la ‘ed’ como una sílaba adicional. 
Es decir, carried! tiene SOLO DOS SÍLABAS, igual que ‘carry’ 


SEGUIR (HACIENDO ALGO) 
NO PARAR 


Ponte los auriculares 


1. Mi ordenador no para de colgarse 
2. Si sigues haciendo eso, te despedirän. 

3. Él sigue fingiendo que no me conoce. 

4. No paró de gritar hasta que vino la policía. 
5, Sigue practicando; lo conseguirás. 

6. Ella no para de llamarme, 

7. Yo no dejo de colgar el teléfono. 

8. Él seguía conduciendo aunque tenía sueño. 
9. Ella no para de meterse en líos en el colegio. 


10. ¿Por qué sigues comprándole regalos? 


¿Sigues teniendo problemas a la hora de entender el inglés 
tal y como Lo hablan Los nativos? Recuerda que cada pista 
del CD ha de escucharse ¡al menos siete veces! 


DEBERES 


Charlie Green no para de meterse en líos en el 
colegio y sus padres siguen recibiendo cartas de 
sus profesores. Por lo visto no para de quedarse 
dormido en clase. Cindy le dice una y otra vez que 
tiene que dormir más, pero Charlie sigue acostándose 
demasiado tarde. Harry sigue recordando a Charlie 
que si no para de quedarse dormido en clase, seguirá 
recibiendo malas notas. Charlie sigue contando a sus 
padres que no para de quedarse dormido en clase 
porque sus profesores no paran de darle demasiados 
deberes, que es la razón por la que sigue acostándose 
tan tarde, 


My computer crashing. 


Ifyou doing that, you'll get fired. 
He hs pretending not to know те. 
He yelling until the police came. 
«5 on practising and you'll get it. 
She kes calling me. 
І hanging up the phone, 
He driving even though he was tired. 
She getting in trouble at school. 
Why do you buying her presents? 


HOMEWORK 


Charlie Green 

and his parents 
teachers. Apparently, he 
dass. Cindy 


getting in trouble at school 
getting letters from his 
falling asleep in 

telling him that he has to get 
more sleep, but Charlie going to bed too 
late. Harry reminding Charlie that if he 
falling asleep in class, he'll getting 

bad grades. Charlie telling his parents that 
he falling asleep in class because his teachers 
giving him too much homework, which is 


why he going to bed so late. 


She usually 


Last week she 
So far this month she's 


ahora, contesta 


What is Charlie's problem at school? 

Why does he keep on getting in trouble? 
What does Cindy keep on telling her son? 
What does Harry keep on reminding his son? 


Why does Charlie say he keeps on falling asleep in class? 


TEN cuipaoo! 


Es verdad que los ‘phrasal verbs! 'to carry on’ y “to keep on’ son muy parecidos, pero existe una diferencia 


muy importante: no podemos usar ‘to keep on’ como imperativo o sin una acción después. 


— s " 
How long will you carry on?* How long will you keep on working?* 
¿Cuánto tiempo continuarás? ¿Cuánto tiempo seguirás trabajando? 


* Si podemos añadir el verbo en el gerundio 
después del ‘phrasal verb, pero se supone que 
ya sabemos la acción a la que nos referimos. 


| * Has de colocar una ación (arbo en el 
| тегизде) дери del phrasal vert Siempre. 


AAA 


Es posible que hayas oído el rumor de que podemos usar el verbo ‘to keep’ sin la preposición ‘on’ con el mismo 


sentido. Pues, jes verdad! (Pero como éste es un libro de ‘phrasal verbs’, hemos incluido la preposición). 


CONTINUAR 
HABLAR MUCHO DE ALGO 
SEGUIR 


Ponte los auriculares - 


1. ¿Tienes intención de continuar con ello? 
2. El espectáculo debe continuar. 

3. No podemos continuar sin ellos. 

4. La fiesta siguió por más tiempo del que se esperaba. 
5. Siguió hasta altas horas de la madrugada. 

6. Para de hablar tanto de tu nueva novia. 

7, Llevas horas hablando de ella. 

8. Su padre no me permitirá continuar viendola. 

9. No puedes continuar viviendo así. 


10, Ya es hora de continuar con tu vida. 


Are you planning to ¿0 ce with it? 


The show must go on! 


We can't without them. 

The party = longer than expected 

[22 to the early hours of the morning. 
Stop about your new girlfriend!" 

You've been going about her for hours! 
Her father won't let me seeing her. 

You can't living like chis. 

It’s time to with your life. 


!Podemos añadir ‘and on’ tantas veces como queramos para dar énfasis. “And on and on and on and on and оп... 


Lares! 


¡Los aurieu 


INVITADOS NO BIENVENIDOS 


Era el aniversario de los Green y habían invitado a todos 
sus amigos. Pensaban que la fiesta continuaría hasta las 
23 h más o menos, pero acabó durando hasta mucho 
más tarde. La amiga de Cindy, Marge, habló mucho 
de su perro nuevo y el amigo de Harry, Frank, habló 
durante horas sobre el estado de la economía. Cindy 
continuó sirviendo bebidas y Harry continuó hablando 
соп gente que hablaba mucho de cosas aburridas. A las 
2 de la madrugada, los Green ya no podían continuar 
y les dijeron a todos que continuaran con la fiesta en 
otro sitio. 


UNWELCOME GUESTS 


It was the Greens wedding anniversary and they 
had invited all of their friends. They thought the 
party would 
up until much later. Cindy's friend, Marge, 


until about Прт, but it ended 


about her new dog and Harry's 
for hours about the state 
serving drinks and 


friend, Frank, 
of the economy. Cindy 


Harry talking to people who 
about boring things. At 2am, the Greens couldn't 
any more and told everyone to with 


the party elsewhere, 


You usually go on... 


Last week you on... 
So far this month you've on... 


Y ahora, contesta 
How long did the Greens think the party would go on? 
What happened? 

Who went on and on about a dog? 

What did Frank go on for hours about? 


What happened at 2am? 


Recuerda que 


En inglés ‘we go on ABOUT something! o ‘someone’ 


He keeps on going оп ABOUT his new car. She always goes on ABOUT her cousin, 
Él no para de hablar de su coche nuevo. Ella siempre habla de su primo. 


¡ATRABAJAR! 


Usamos estos dos verbos con ON cuando 
empezamos a trabajar. 


eTOLOG/SIGN ON entrar (al sistema) 
eTO CLOCK ON fichar 


ENTRAR (AL SISTEMA) 
INICIAR SESION 
CONECTAR 


Ponte los auriculares 


б 


1. No puedo entrar al servidor. 
2. Cuando intento entrar, recibo un mensaje de error. 


3. Necesitas una contraseña nueva para iniciar sesión. 


4, Alguien ha entrado en mi cuenta. 

5. Inicia sesión y mira tu correo, 

6. No puedes iniciar sesión desde aquel terminal. 

7. Un usuario desconocido ha iniciado sesión. 

8, ¿Cómo lograron iniciar sesión? 

9. Pregunta al departamento informático cómo entrar. 


10. Él entró en Internet con su móvil. 


"Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


¡Hazte el favor de escuchar el Cb 


| 
| дез de бее, La historia 
PROBLEMAS CON INTERNET 


La conexión a internet de los Green no funcionaba y 
todos estaban impacientándose. Harry necesitaba iniciar 
se 


п para hacer sus gestiones de banca electrénica. 
Cindy necesitaba iniciar sesién para comprar entradas 
para el cine. Holly no necesitaba iniciar sesiön por algo 
en particular, pero queria iniciar sesién para charlar con 
sus amigos. Y Charlie queria iniciar sesiön para jugar 
videojuegos online. Asi que tras intentar conectarse desde 
casa por unas cuantas horas, Harry volvió a la oficina para 
conectarse a internet desde ahí. Cindy decidió que no 
tenía que conectarse porque podía comprar las entradas 
en el cine. Holly se acordó de que podía iniciar sesión 
de su cuenta ‘chat’ con su móvil y Charlie se fue a la casa 
de su amigo para conectarse desde ahi. 


I can't с: on to the server. 
When I try to iog o= | get an error message. 
You need a new password to ‘oë 
Someone ісе on to my account. 
4 o and check your email 
You can't from that terminal 
An unidentified user has 
How did they manage to 2 
Ask the IT department how to 


Не loge to the Internet with his phone, 


INTERNET PROBLEMS 0 


The Greens’ Internet connexion wasn't working and 

everyone was getting impatient. Harry needed to 
to do his online banking. Cindy needed to 

to buy tickets for the cinema. Holly didn't need to 

for anything in particular, but she wanted to 

to chat with her friends and Charlie wanted 


to to play online video games. So, after a 
few hours of trying to from home, Harry 
went back to his office to to the Internet 


from there. Cindy decided she didn’t have to 
because she could buy the tickets at the cinema. 


Holly remembered that she could log on to her chat 
account with her phone and Charlie went to his 
friend's house to from there, 


We usually 


Last week we 
So far this month we've 


Y ahora, contesta 


Why did Harry need to log on? 


What did Cindy need to log on for? 


Did Holly need to log on? 


How did Holly eventually log on? 


Why did Charlie go to his friend's house? 


ppp p p» 


y *Fijate 


Los dos ‘phrasal verbs’ son aceptables: 'TO LOG ON’ y ‘TO SIGN ON’ Escucharás más uno u otro 
dependiendo de con quien hables. 


ALGUNAS PERSONAS DICEN OTRAS PERSONAS DICEN 
| LOG on when | get to the office. I SIGN om when | get to the office. 
Inicio sesión cuando llego a la oficina. Inicio sesión cuando llego a la oficina. 


Tened en cuenta que también usamos la preposición ‘in’ (log in’ y ‘sign in") con el mismo significado. Es decir, ¡ya 
sabes cuatro maneras de decir "iniciar sesión! 


FICHAR (A LA ENTRADA) 


1. Asegürate de fichar antes de ir a tu mesa. 

2. Por lo visto fichaste tarde hoy. 

3. Él se olvidó de fichar y no cobró. 

4. Si fichas tarde una vez más, estas despedido. 

5, No hagas llamadas personales después de fichar 
6, Él fichó a las 9 de la mañana. 

7. ¿A qué hora fichas? 

8, ¿Estás trabajando ahora? 

9. Cuando inicias sesión, automáticamente fichas. 


10. Quiero un trabajo donde no tenga que fichar, 


*Refiörase a la explicación de la página siguiente. 


Make sure you before going to your desk, 


Apparently you late today. 
He forgot to and didn't get paid. 
Ifyou late one more time, you're fired, 


Don't make personal calls after cocking 


He at Yam. 
What time do you clock on? 
Are you ^ right now? 


When you sign on, you automatically 


I want a job where | don't have to cock 


¡Ponte a prueba! Los phrasal verbs que aparecen en AS 


rojo están en otras secciones también. 


TRABAJANDO 


Harry estaba teniendo problemas en el trabajo con 
algunos de sus empleados, Se suponía que todos 
fichaban antes de las 9 de la mañana, pero algunos 
empleados estaban fichando tarde. James habia 
fichado tarde dos veces esta semana y Mark fichaba a 
las 9:45 de la mañana con regularidad. Susanne siempre 
fichaba a las 9 de la mañana, pero se fue a tomar un café 
justo después de fichar. Jim, que era nuevo, fichaba y 
pasaba la hora siguiente hablando con su novia. Harry 
по quería despedir a nadie, pero no podía permitir que 
sus empleados continuasen fichando y perdiendo el 
tiempo. 


ON THE CLOCK 


Harry was having problems at work with some of 
his employees. Everyone was supposed to clock 
before 9am, but some of the staff were «lockıng 
late twice this week 
at 9:45am. Susanne 
always at 9am, but went to have a 
coffee right after 2 on. Jim, who was new, 
and spent the next hour talking to his 

girlfriend. Harry didn't want to fire anyone, but he 
couldn't let his employees go on 2 on and 


wasting time. 


late. James had 
and Mark regularly 


They usually 


Last week they 
So far this month they've 


Y ahora, contesta 


1 When was everyone supposed to clock on? 


a 


É 


What was the problem? 


How many times had James clocked on late this week? 


ES 


É 


What did Mark regularly do? 


a 
a 


What did Jim do after clocking on? 


fy *Fijate 


"To be on the clock" es una frase hecha que usamos cuando estamos trabajando, o mejor dicho, cuando nos 


están pagando, Viene del ‘phrasal verb! ‘to clock on’ ya que cuando 'fichamos, estamos trabajando y cobrando. 


Policemen can't drink alcohol on the clock. 


Los policías no pueden beber alcohol cuando están trabajando. 


Lógicamente, si trabajamos ‘off the clock’, significa que ¡no nos están pagando! 


Estos tres verbos con ON hacen referencia 
a ropa о accesorios. 


eTO PUT ON ponerse 
eTOTRY ON probarse 
eTO HAVE ON llevar puesto 


PONERSE 


> ‚ Ponte los auriculares 


1. Ponte una bufanda, ¡hace un frio fuera! 
2. Si yo fuera tú, me pondría un traje. 
3. Hacía sol así que se puso sus gafas de sol. 


4, Ella se puso su camiseta hacía atrás. 


5. Me encanta ponerme un par de calcetines nuevos. 


6. Él se puso su jersey al revés. 

7. ¡Por qué se puso guantes? 

8. (Él) se los puso para cometer un crimen. 

9. Tuve que ponerme una camisa sucia esta mañana. 


10. Ponte un gorro para que nadie te reconozca. 


*Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


Eso ¡portales! 


¡DI PATATA! 


Los Green se iban a sacar una foto familiar y todos 
tenían que ponerse su mejor ropa. Harry se puso 
una camisa nueva y se puso su traje nuevo. Cindy 
se puso su vestido favorito y se puso un collar 
nuevo. Charlie se puso el conjunto que se ponía 
para ocasiones especiales y también se puso una de 
las corbatas de su padre. Holly no encontraba nada 
que ponerse porque decía que no tenía ropa bonita. 
No quería ponerse su ropa vieja para la foto, asi que 
se puso una de las blusas de su madre y también 
se puso unos pendientes de su madre. Cuando 
llegaron al estudio del fotógrafo, les pidió a todos que 
sonrieran y dijeran ‘patata’ 


Put on a scarf; it's freezing outside! 
If I were you, Га out on a suit. 
Ir was sunny so he put his sunglasses 


She pur her T-shirt on back-to-front. 


love & on a new pair of socks. 

He his sweater on inside-out. 

Why did he pur gloves on? 

He pur them or to commit a crime. 
lhad to a dirty shirt this morning. 


Pur on a hat so по one recognizes you. 


SAY CHEESE! 0 


The Greens were having а family photo taken and 
everyone had to their best clothes. Harry 

а new shirt and his new suit. Cindy 

her favourite dress and a new necklace. 
Charlie the outfit he for special 
occasions and also one of his father's ties. 
Holly couldn't find anything to because she 
said she didn't have any nice clothes. She didn't want 


to her old clothes for the photo, so she 
one of her mother's blouses and also a 

pair of her mother's earrings. When they got to the 

photographer's studio, he asked everyone to " 


smile and say ‘cheese’. 


1 usually On... 


Last week I on... 
So far this week Гуе on. 


Y ahora, contesta 


1 Why did everyone have to put on their best clothes? 
|. Why couldn't Holly find anything to put on? 


a 
a 


What did Harry put on? 


What did Cindy put on? 


What did the photographer ask them to do? 


wen 
Fijate 
Para que te quede claro, vamos a ilustrar cuáles son las diferencias entre los siguientes términos: 


Upside-down Inside-out Back-to-front The right-way round 


PROBARSE 


Ponte los auriculares 


|, {Te probaste esos zapatos antes de comprarlos? 

2. Claro que me los probé, ¿por qué me lo preguntas? 
3. Me gustaría probarme esta camisa, por favor. 
4 


. jTe gustaría probarte mi reloj? 


Nunca me he probado un Rolex de verdad 


Ella se lo probó, pero no le quedaba bien. 

7. Tienes que probarte una talla más pequeña. 
8, Cuando te probaste mi camisa la estiraste. 
9. Déjame probarme tus gafas. 


10. Ella compró el primer vestido de novia que se probó. 


Did you those shoes before you bought them? 
Of course 1 red them ons why do you ask? 

Vd like to this shirt om, please. 

Would you like to тгу om my watch? 


I've never cries on a real Rolex before. 
She it om but it didn't suit her, 

You need to try a smaller size, 

When you my shirt you stretched it. 
Let me your glasses. 


She bought the first wedding dress she «ic 


Será mucho más fácil si escuchas el CD primero AC’ 


LOS PROBADORES 


Harry tenia una boda dentro de una semana y se fue 
al sastre para probarse un chaqué. Harry odiaba 
probarse ropa, y a menudo compraba ropa sin 
probársela. Primero se probó los pantalones. Los 
primeros que se probó eran demasiado apretados, 
asi que se probó una talla más grande que le quedaba 
mejor. Se probó al menos cuatro chaquetas hasta que 
encontró una que le gustaba. Se probó chalecos y 
se probó chisteras. Se probó pajaritas y se probó 
corbatas. Cuando llegó la hora de probarse zapatos, 
Harry estaba tan agotado de probarse tanta ropa, 
que se compró un par sin probarlos. 


THE CHANGING ROOMS 


Harry had a wedding in a week and went to the 
tailor's to a morning suit. Harry hated trying 
clothes, and often bought clothes without 

. First he the trousers. The first 


were too tight, so he a 


them 
pair he 
bigger size that fitted better. He 
four jackets until he found one he liked. He trie 


at least 


waistcoats and he top hats. He 
bow-ties and he neck ties. When it was time. 
to shoes, Harry was so exhausted from 


so many clothes, that he bought a pair without 
them 


You usually try on... 


Last week you on... 
So far this month you've on... 


Y ahora, contesta 


|. Why did Harry go to the tailor's? 


a 


What did he hate? 


What was wrong with the trousers he tried on? 


How many jackets did he try on? 


Why didn't Harry try on the shoes? 


a CUIDADO! 
SY = 
No dejes que el verbo ‘TO TRY" te cause problemas de pronunciación. Primero, hay que pronunciar la 'r 


como una "г inglesa, o sea usando los labios en lugar de la lengua. 


El final del pasado del verbo suena como El final del participio perfecto del verbo 
una ‘a’ sola (по 'ed'): suena como una *@ sola’ (no 'ed'): 


TRIKD TRIKO 


En el pasado y participio perfecto del verbo "TO TRY’, no se pronuncia la ‘ed’ como una silaba adicional. 
Es decir, ‘tried’ tiene SÓLO UNA SÍLABA, igual que ‘tr’ 


LLEVAR PUESTO 


Ponte los auriculares 


1. ¿Por qué llevas puesto tu abrigo? 
2. Ella levaba puesto un vestido rosa. 

3. Los dos llevaban puesto lo mismo. 

4, Llevo puestos mis calcetines de la suerte. 

5. Esa persona ¡no lleva puesto nada! 

6. ¿Llevas puestos los zapatos? 

7. Habla con alguien que lleve puesto un credencial 
8. No puedes llevar puesto un gorro aquí. 

9. El ladrón llevaba puesto un pasamontañas, 


10. ¡Qué suerte que (él) llevaba puestas sus botas de goma! 


LA RUEDA DE SOSPECHOSOS 


Habían entrado ladrones en las casa de los Green y 
estaban en la comisaria para identificar a un hombre 
que habían visto salir corriendo. El primer hombre en 
la rueda de sospechosos llevaba puesta una chaqueta 
de piel marrón. El segundo y tercero llevaban puestos 
vaqueros azules y camisas blancas. El cuarto llevaba 
Puestas gafas de sol. El quinto llevaba puesto pijama y 
el sexto llevaba puesto un traje. Los Green no estaba 
seguros de qué llevaba puesto el auténtico ladrón. Cindy 
pensaba que llevaba puesto un suéter azul-marino. 
Holly pensaba que llevaba puesto un gorro y Charlie 
estaba seguro de que llevaba puesta una máscara. Al 
final no podían decidir que llevaba puesto el ladrón, así 
que se fueron sin identificar a nadie. 


Why do you hve your coat on? 
She һаг a pink dress 
They both the same thing 


1 have my lucky socks 


That person hs nothing 


Do you have your shoes on? 


Talk to someone who his а name-tag 


You can't have а hat on in here. 


The burglar həd а ski-mask / balaclava 


It was lucky he had his wellingtons on! 


THE LINE-UP 


The Greens’ house had been burgled and they 
were at the police station to identify a man they 
had seen running away. The first man in the line- 
up a brown leather jacket. The second 
and third men blue jeans and white shirts. 
sunglasses on. The fifth man 


and the sixth man a suit, 


The fourth man 
pyjamas 
The Greens weren't sure what the real burglar 

Harry thought he a black jacket. 
Cindy thought he a navy-blue sweater. 
Holly thought he and Charlie was 
sure he In the end, they couldn't. 
‚ so they left 


a hat 
a mask 
decide what the burglar 

without identifying anyone. 


He usually on... 
Last week he on... 


So far this month he’s on... 


Y ahora, contesta 


Who had on a brown leather jacket? 

What did both the second and third men have on? 
Which man had sunglasses on? 

Who thought the burglar had a mask on? 


Why did the Greens leave without identifying anyone? 


Cuando el ‘phrasal verb’ es separable йу el 
complemento directo es un PRONOMBRE, éste ha 
de colocarse entre el VERBO y la PREPOSICIÖN. 


Cuando el ‘phrasal verb' es separable (Й `у el 
complemento directo es un SUSTANTIVO, éste 
puede colocarse entre el VERBO y la PREPOSICIÓN 
о después de la PREPOSICIÓN. 


PREPOSICIÓN 
VERBO 


He had IT on He had on X. 


He had A НАТ оп | | HehadonA HAT | 
| 


iUN POCO DETODO! 


No es siempre posible agrupar verbos dentro de una 
misma secciön, pero no queremos por eso omitir 
estos cinco verbos con ON de nuestro libro. 


eTO AGREE ON ponerse de acuerdo 
eTO CATCH ON ganar popularidad 

| eTO GET ON WITH llevarse bien con 

| eTOLETON revelar, desvelar 


eTOTAKE ON hacerse cargo de 


PONERSE DE ACUERDO 
ACORDAR EN 


Ponte los auriculares 


1. Nunca nos ponemos de acuerdo en nada. 
2. Están de acuerdo en todo. 

3. jAcordaron la fecha de la boda? 

4, Acordaron en celebrarla el día 21 

5, No se ponen de acuerdo sobre la música. 

6. ¿Quién acordó el nuevo diseño? 

7. El consejo lo acordó. 

8. Nos pusimos de acuerdo sobre el primer punto. 
9. Todos estamos de acuerdo sobre la propuesta. 


10. ¿Qué pasó con el contrato que acordamos? 


Será mejor que mos hagas caso 
escuchando primero! 


ACORDAR EN NO ACORDAR 


Harry y Cindy siempre están de acuerdo sobre las cosas 
pequeñas pero nunca están de acuerdo sobre las cosas 
grandes. Cuando estaban mirando casas para comprar, 
no pudieron ponerse de acuerdo sobre un barrio, y 
cuando sí estaban de acuerdo sobre un barrio, no 
pudieron ponerse de acuerdo sobre una casa. Cuando 
compraron un coche, se pusieron de acuerdo sobre 
el color pero no sobre el modelo. Cuando se fueron de 
vacaciones, se pusieron de acuerdo sobre la duración 
pero no pudieron ponerse de acuerdo sobre el 
destino. Y cuando querían coger un perro, se pusieron 
de acuerdo sobre el nombre pero no sobre la raza. 


We never anything. 
They everything. 

Did they the date of the wedding? 
They agreed on having it on the 21%, 

They can't 3g the music, 

Who sare the new layout? 

The Board к. 

We the first point. 

We all the proposal. 

What happened to the contract we agr 2 


AGREE TO DISAGREE 


Harry and Cindy always 

the big things. When they 

were looking at houses to buy, they couldn't 
a neighbourhood, and when they did 
a neighbourhood they couldn't 


the little things 


but never 


a house. When they bought a car, they 
the colour but they couldn't 
the model. When they went on holiday, they 
the duration but they couldn't 
the destination. And when they wanted to 
geta dog, they 
a breed. 


the name but couldn't 


We usually 


Last week we 
So far this month we've 


Y ahora, contesta 


What do Harry and Cindy never agree on? 


What was the problem when Harry and Cindy were looking at houses? 


When they bought a car, what did they agree on? 


What was the problem when they went on holiday? 


When they wanted to get a dog, did they agree on a name or a breed? 


PREPA 


TEN/cuiDADO! 


No confundas el verbo ‘to agree’ (sin preposición) y el ‘phrasal verb! “to agree on 
En inglés, usamos ‘to agree’ cuando estamos de acuerdo. Y como puedes ver en la página opuesta, usamos ‘to 


agree on' cuando coincidimos en algo. 


He agrees with you. They agreed on a name for their baby. 
(Él) está de acuerdo contigo. Acordaron un nombre para su bebé. 


GANAR POPULARIDAD 


> Ponte los auriculares 


1. Nadie pensaba que el estilo ganaría popularidad. 
2. Ganó popularidad muy rápido. 

3. Si esta idea gana popularidad, haremos una fortuna. 
4. Los coches eléctricos están ganando popularidad. 
5. Su sabor nuevo nunca ganó popularidad, 


6. Pensaban que ganaría popularidad 


7. Primero ganó popularidad en EEUU y luego se extendió. 


8. Su nueva invención (de él) no ganó popularidad, 
9. Pantalones de campana ganaron popularidad en los 60 


10. Algunos productos ganan popularidad y otros no. 


Tapa el texto con la mano y ¡escucha! 


DEMODA 


Harry nunca pensó que los móviles ganarfan popularidad. 
pero cuando sí que ganaron popularidad, muy a su pesar 
Harry compró uno. Cindy nunca pensó que los ordenadores 
ganarían popularidad en el hogar, pero cuando sí que 
ganaron popula 
los Green tuvieron dos. No obstante, los Green no siempre 
compran cosas después de que ganen popularidad - a 
veces compran cosas antes de que ganen popularidad. 


lad, no pasó mucho tiempo hasta que 


Por ejemplo, cuando Charlie vio una nueva consola de 
juegos en la tienda, sabía que tenía que comprarla antes de 
que ganara popularidad y subiera de precio; y cualquier 
prenda que compra Holly gana popularidad en seguida 
entre sus amigas. 


No one thought the style would <a 
[22 really quickly. 


If this idea ‚ we'll make a fortune, 


Electric cars are catching 
Their new flavour never 
They thought it would =» 


Ic first in the USA and then spread. 


His new invention didn't 


Flares in the 60s, 


Some products and others don't. 


FASHIONABLE 


Harry never thought that mobile phones would 
‚ but when they did . he 
reluctantly bought one. Cindy never thought 
that computers would in the home, but 
when they did , it wasn't long before 
the Greens had two. Nevertheless, The Greens 
don't always buy things after they 3 
sometimes they buy things before they 
г For example, when Charlie saw a new game 
console in the shop, he knew he had to buy it 
before it and became more expensive; 
and whatever clothes Holly buys right 
away among her friends. 


It usually 


Last week it 
So far this month it’s 


Y ahora, contesta | 


What did Harry think would never catch on? 
What did he do when they did catch on? 

What happened when computers caught on in the home? 

What did Charlie think would happen if the new game console caught on? 


What catches on among Holly's friends? 


When will this new style of music “cachón? 


Presente (tercera persona): catches 
Pasado: caught on: Icotón/ 


Ya sabemos que 'to catch on’ es un ‘phrasal verb! inseparable, lo cual significa que no separamos el verbo y la 


preposición. De ese modo, siempre podemos pronunciarlos como una sola palabra: /cachón/. 


¿Cuando ganará popularidad este estilo nuevo de música? 


Este truco también funciona en otros tiempos del verbo: 


Icachesón/ 


LLEVARSE BIEN CON 


à Ponte los auriculares 


1. Me llevo bien con mi vecino. 

2. Él no se lleva bien con sus suegros. 

3. Ella quiere llevarse bien con su jefa nueva. 

4. El equipo se lleva bien con su nuevo entrenador. 
5. Es dificil llevarse bien con él. 

6. {Те llevas bien con tu casero? 

7. Él desearía llevarse bien con su hijo. 

8, No siempre se llevan bien entre ellos. 


9. Antes se llevaban bien entre ellos. 


10. Hagamos un esfuerzo por llevarnos bien con el nuevo. 


1 vith my neighbour. 


He doesn't his in-laws, 
She wants to get on with her new boss. 
The team get on with the new coach, 

les difficult to get on with him, 

Do you get on with your landlord? 

He wishes he got on with his son. 

They don't always get on with each other. 
They used to get on with each other. 


Let's make an effort to y with the new guy. 


*En los EEUU se suele usar ‘to get along with’ con el mismo significado. 


jPara, para, para! No leas la historia 
hasta haber escuchado el CD. 


VECINOS 


Los Green y Los Brown viven en la misma calle y puesto 
que tienen tanto en común, podrías pensar que se 
llevarían estupendamente, pero estarías eq 
Harry se lleva bien con Bob Brown, pero Bob no 
se lleva bien con Cindy. Cindy se lleva bien con 
Jane Brown pero Jane no se lleva bien con Harry. 
Holly solía llevarse bien con Samantha Brown, pero 
Samantha no se lleva bien con la mejor amiga de Holly, 
Sarah, así que ahora no se llevan bien. Charlie se 
lleva bastante bien con Jack Brown, pero Jack se lleva 
bien con Jimmy White, que nunca se ha llevado muy 
bien con Charlie, Si tan solo Los Green y Los Brown 


осадо. 


pudieran llevarse bien, ¡serían сото una familia feliz! 


NEIGHBOURS 


The Greens and the Browns live on the same 
street and as they have so much in common, you 
would think that they would 2 
stupendously, but you'd be wrong. Harry 


each other 


Bob Brown, but Bob doesn't wich Cindy. 
Cindy Jane Brown, but Jane doesn't ge 

Harry. Holly used to s: Samantha 

Brown, but Samantha doesn't Holly's 

best friend Sarah, so now they don't ger on. Charlie 


quite well wich Jack Brown, but Jack z 
well with Jimmy White, who has never well 
Charlie. If only the Greens and the Browns 


could all get on, they'd be like one big happy family! 


He usually on with... 


Last week he got on with... 
So far this month he’s on with... 


Y ahora, contesta 


Why would you think the Greens and the Browns get on? 


What can be said about Harry and Bob Brown? 


Who does Cindy get on with? 


Why don't Holly and Samantha get on now? 


Who has never got on well with Charlie? 


тутутутун 


En el espíritu de la amistad, cuando hacemos buenas migas la primera vez que conocemos a alguien, podemos 


usar la frase hecha ‘to hit it off 


James and Sam hit off at the party. 


James y Sam se hicieron buenos amigos en la fiesta. 


Curiosamente, el verbo ‘to hit’ significa ‘pegar’ o 'chocar contra’, lo cual hace este expresión un poco extraña. Si 


te pegas a alguien o chocas contra su coche, ¡no estáis ‘hitting « off" (haciendo buenas migas)! 


REVELAR 
DESVELAR 


— Ponte los auriculares 


1. No reveles que me conoces. 
2, {Рог qué no revelaste que te tocó la lotería? 
3. Él reveló sin querer la fiesta sorpresa. 

4, Deberías revelar que le has visto, 

5. Ella no reveló que era su cumpleaños. 

6. Él siempre revela cuánto gana. 

7. ¡Vas a desvelar cuánto pesas? 

8. ¿Quién reveló la fusión? 

9. Alguien desveló que el jefe se va. 


10, Por favor, no desveles mi error. 


L texto 
imero el CD м después + 
¡Primero € 


GUARDANDO UN SECRETO 


А los Green les encantan las Navidades y pasan 
mucho tiempo eligiendo regalos los unos para los 
otros. El problema es que siempre revelan lo que han 
comprado. El año pasado Harry reveló a Holly lo que 
compró para Cindy. Le pidió a Holly que no revelara 
que lo sabía, pero Holly lo reveló a Charlie y Charlie 
lo reveló a Cindy. Cindy no desveló que Charlie 
había revelado lo que era su regalo, pero sí desveló 
lo que le había comprado a Holly. Charlie era horrible 
guardando secretos y reveló a Holly cuál era su regalo. 
Como Holly no sabía lo que Charlie iba a recibir por 
Navidad, lógicamente no podía revelar lo que era 


Dont that you know me. 
Why didn't you that you won the lottery? 


He accidentally ‘er on about the surprise party. 


You should that you saw him, 
She didn't that it was her birthday. 
He always how much money he makes. 


Are you going to how much you weigh? 


Who about the merger? 
Someone that the boss is leaving. 


Please, don't. about my mistake. 


KEEPING A SECRET 


The Greens love Christmas time and spend a lot 
of time picking out presents for each other. The 

what they have bought, 
to Holly what he bought for 


problem is they always 
Last year Harry 

Cindy. He asked Holly not to 
but Holly to Charlie and Charlie to 
Cindy. Cindy didn't 
what her present was, but she did 
had bought Holly. Charlie was terrible at keeping 
and to Holly what her present was. 


that she knew, 


that Charlie had 
what she 


sec 
As Holly didn't know what Charlie was getting for 


Christmas, obviously she couldn't ie: - what it was. 


She usually оп... 


Last week she let оп... 
So far this month she’s let on... 


Y ahora, contesta 


What do the Greens always do? 


What did Harry let on last year? 


What did he ask Holly not to do? 


What did Holly do? 


Why did Charlie let on what Holly's present was? 


II 


TEN|cuiDADO! 


No confundas los ‘phrasal verbs’ * учо let IN on! 
Los dos son muy similares, pero como puedes ver debajo, ‘co let in on’ es un ‘phrasal verb! separable. En inglés 


"we let someone IN on something’ 


He let her IN on the secret. Why won't you let me IN on the plan? 
(Ё) le contó el secreto (а ella). ¿Por que no me contarás el plan? 


HACERSE CARGO DE 


Ponte los auriculares 


1. ¡Puedes hacerte cargo de más responsabilidad? 
2. Me gustaría hacerme cargo de esa función. 

3. (Ella) se hizo cargo de demasiado trabajo. 

4, Tienes que hacerte cargo de más clientes. 

5. No te hagas cargo de más tareas imposibles. 

6. El abogado se hizo cargo de nuestro caso. 

7. (Él) se hará cargo de cualquier trabajo. 

8. No puedo permitirme hacerme cargo de más gastos. 
9. La empresa se hizo cargo de demasiada deuda. 


10. Intentan hacerse cargo de proyectos ambiciosos. 


qut no 


Pecuerda Q texto todavía 


debes leer © 


СОМ DEMASIADO TRABAJO 


Cuando el socio de Harry se marchó de la empresa, nunca 
imaginó que tendría que hacerse cargo de tantas tareas 
nuevas. Se hizo cargo de una cuenta de 10.000.000$ 
ademas de hacerse cargo de las nóminas. Al fin y al 
cabo, si él no se hacía cargo, entonces ¿quién se haría 
cargo? También teni 
llevar las cuentas así como hacerse cargo de elaborar 


que hacerse cargo de la tarea de 


el presupuesto para el año que viene. Incluso tenía que 
hacerse cargo la tarea de tratar con los limpiadores. 
Hacerse cargo del trabajo extra le estaba pasando 
factura a Harry, así que se hizo cargo de la tarea de 
encontrar un socio nuevo con el fin de hacerse cargo 
de algo de su cantidad de trabajo. 


Сап you take on more responsibility? 

Га like to that assignment. 

She rook on too much work. 

You need to more clients. 

Don't sake c» any more Impossible tasks. 
The lawyer 100% on our case. 

He'll take om any job. 


I can't afford to take om any more expenses. 


The firm too much debt. 
They try to “ke on ambitious projects. 
== ы 
co 
OVERWORKED О 


When Harry's partner left the company, he never 


imagined he would have to so many new 


tasks. He a $10,000,000 account on top 
of payroll. After all, if he didn't take it 
then who would it on? He also had to 


the task of doing the books as well as 

drawing up the budget for the upcoming 
year. He even had to the job of dealing 
with the cleaners. the extra work was 
taking its toll on Harry, so he the task of 
finding a new partner in order to some 
of his workload. 


You usually 


Last week you 
So far this month you've 


= 
eM f 
Y 


_Y ahora, contesta 


1 Why did Harry have to take on so many new tasks? 
What type of account did he take on? 

Who took on the task of doing the books and drawing up the budget? 
What was taking its toll on Harry? 


How was Harry trying to improve his situation at work? 


oO WM y 


Fijate 


Igual que otros verbos en este libro, “to take on’ es un ‘phrasal verb’ inseparable, lo cual significa que no 
separamos el verbo y la preposición. De ese modo, siempre podemos pronunciarlos como una sola palabra: / 
tekón. 


Why didn't you ‘teikön’ the case? 


{Рог qué no te hiciste cargo del caso? 


Este truco también funciona en otros tiempos del verbo (jy también con muchos verbos mäst): 


Presente (tercero persona): takes on: /teiksOn/ 
Pasado: tock on: /tuhkön/ 


Bueno, ya sabes: cuando encuentres un ‘phrasal verb’ con la preposición ON cuyo 
significado ignoras, es muy probable que encaje dentro de uno de los siguientes 


conceptos: 


¡LUZ! 


¡SÚBETE! 


¡QUÉDATE! 


¡JÚNTALOS! 


jNO TE PARES! 


jA TRABAJAR! 


¡ROPA! 


¡UN POCO DE TODO! 


Siempre es recomendable intentarlo. ¿Quién sabe? Igual te saca de algún apuro. 


md 33 do 


Usamos estos dos verbos con OFF cuando algo 
detona o empieza a emitir un sonido. 


eTO GO OFF estallar, sonar 
eTO SET OFF hacer estallar, hacer sonar 


ESTALLAR 
SONAR 


Ponte los auriculares 


1. La bomba nunca estalló. 
2, Se suponía que iba a estallar а las 12:00. 

3. ¿Por qué no estalló? 

4. Su despertador (de él) sonó a las 06:00 

5. Su despertador (de ella) no sonó y se quedó dormida, 
6. Pongo dos despertadores por si uno no suena. 

7. La alarma de su coche (de ellos) no para de sonar. 


8. Lleva toda la noche sonando. 


9. La alarma de incendios ha sonado dos veces esta semana, 


10, Suena cuando detecta humo. 


No hagas trampa, primero escucha el CD. 


MADRUGADORES 


Los días laborables, los Green se despiertan a la 
misma hora, Bueno, casi. Harry se despierta cuando 
su despertador suena a las 07:00. Cindy se despierta 
cuando el despertador de Harry suena, pero preferiría 
despertarse cuando suena el suyo porque es una radio 
y no hace un sonido horrible de pitidos, como el de 
Harry. El despertador de Holly suena cinco minutos 


antes que suena el de Charlie para poder usar el 
baño antes que él. A Charlie no le importa cuando 
suena su despertador puesto que prefiere dormir. 
De hecho, cuando suena su despertador, lo apaga. 
Afortunadamente para él, Cindy oye su despertador 
sonar y le despierta de nuevo. 


The bomb never went of 
It was supposed to ¿o off at 12:00. 
Why didn't it yo off? 

His alarm went off at 06:00, 

Her alarm didn't žo off and she overslept. 
| set two alarms in case one doesn't go of 


Their car alarm keeps going of 


les been going off all night 
The fire alarm has gone off twice this week. 
It soos off when it detects smoke. 
==“ 
EARLY BIRDS 0 


On weekdays, all the Greens wake up at the same 
time. Well, almost. Harry wakes up when his alarm 
clock at 07:00. Cindy wakes up when 
Harry's alarm clock ‚ but she would prefer 
to wake up when hers because it's a radio 
and doesn’t make a horrible beeping sound, like 
Harry's. Holly's alarm clock goc 
before Charlie's goe so she can use the 
bathroom before him. Charlie doesn't care when 


five minutes 


his alarm clock as he prefers to sleep. In 


fact, when his alarm clock с he turns it off 
Luckily for him, Cindy hears his alarm clock 


ff and wakes him up again. 


It usually 
Last week it 
So far it's 


Y ahora, contesta 


What time does Harry's alarm clock go off? 


When does Cindy wake up? 


Whose alarm clock goes off first, Charlie's or Cindy's? 


What doesn't Charlie care about? 


How does Cindy know to wake Charlie up again? 


ppp pp 


(TEN/cuiDADO! 


El ‘phrasal verb! ‘to yo off” es un verbo intransitivo (p.14) lo cual significa que no podemos ‘go off algo, sino algo 
‘goes off (estalla o suena). 


The alarm went off The burglar went* the alarm off. 
La alarma sonó. (esta frase no tiene ningün sentido) 


* Como nadie hace que la alarma suene, has 
de usar el verbo ча go on" 


* El verbo correcto aquí será co sr" puesto 


que alguien hace que la alarma suene. 


¡No te preocupes si todavía no lo tienes claro! A continuación tenemos dos páginas dedicadas exclusivamente al 
‘phrasal verb! ‘co set off. 


HACER ESTALLAR 
HACER SONAR 


ч Ponte los auriculares 


1. Hicieron estallar unos fuegos artificiales en Noche Vieja. They some fireworks on New Year's Eve 
2. ¿Cuántos hicieron estallar? How many did they 2 

3. Él hizo estallar una bomba fétida. He а stink-bomb in class.* 

4. El ladrón hizo sonar la alarma. The burglar the alarm. 

5, (Él) la hizo sonar cuando rompió la ventana. He за it ой when he broke the window. 

6. Si fumas aquí, harás sonar la alarma de incendios. If you smoke in here, you'll set off the fire alarm, 
7. Él se chocó con el coche e hizo sonar la alarma. He bumped into the car and the alarm, 
8. Siempre hago sonar los detectores de metal. | always set c5 metal detectors. 

9. Es mi pierna de metal lo que los hace sonar. It's my metal leg that sets them off, 

10. Ella hizo sonar la alarma cuando salió de la tienda. She the alarm when she left the shop. 


"Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


c 
EL DETECTOR DE METAL THE METAL DETECTOR A 
Los Green casi perdieron su vuelo porque todos The Greens almost missed their flight because al 
hicieron sonar el detector de metal en el aeropuerto. of them the metal detector at the airport 
Charlie hizo sonar el detector de metal porque se Charlie the metal detector because he 
le olvidó quitarse el cinturón. Cindy hizo sonar el forgot to take his belt off. Cindy the metal 
detector de metal porque tenía calderilla en su bolsillo. detector because she had some change in her 
Holly hizo sonar el detector de metal porque llevaba pocket. Holly the metal detector because 
el móvil encima. Harry hizo sonar el detector de metal she had her phone on her. Harry the metal 
dos veces. La primera vez que lo hizo sonar era porque detector twice. The first time he set it off was 
sus llaves estaban en su bolsillo. Lo hizo sonar de nuevo because his keys were in his pocket. He set it c^ 
porque su camisa tenia botones de metal. “Déjame again because his shirt had metal buttons. “Just let 
pasar”, dijo Harry, “¡No voy a hacer estallar una me through", said Harry, "I'm not going to se 
bomba!" Cuando el guardia de seguridad oyó 'bomba" a bomb!" When the security guard heard ‘bomb’ 


y ‘hacer estallar” le pidió a Harry que le acompañara. and ‘ser off he asked Harry to go with him. 


1 usually 


Last week | 
So far I've 


Y ahora, contesta 


Why did the Greens almost miss their flight? 


Why did Charlie set off the metal detector? 


What set the metal detector off when it was Cindy's turn? 


How many times did Harry set off the metal detector? 


Why did the security guard ask Harry to go with him? 


ГЛ ДИ ДИ GEN d 


R 


Ne *Fijate 


Cuando hacemos referencia a hacer algo estallar, dos los ‘phrasal verbs’ son aceptables: "TO SET OFF" y 
"TO LET OFF". Escucharás más uno u otro dependiendo de con quien hables. 


ALGUNAS PERSONAS DICEN OTRAS PERSONAS DICEN 
I LET off a firecracker. 1 SET off a firecracker. 
Hice estallar un petardo. Hice estallar un petardo. 


Sin embargo, cuando hacemos referencia a hacer algo sonar, siempre usamos ‘to set off у nunca ‘to let off. 


¡ENHORABUENA! 


Usamos estos tres verbos con OFF cuando algo se 
realiza con éxito. 


eTO COME OFF salir bien 
eTO PAY OFF dar resultado 
eTO PULL OFF lograr, conseguir 


SALIER BIEN 


Ponte los auriculares 


1. Espero que el evento salga bien. 

2. Si no sale bien, tendremos problemas. 

3. Su cirugía (de él) salió a pedir de boca. 

4. Sus espectáculos siempre salen mejor que los míos. 

5. Realmente no salió bien. 

6. ¿Por qué no salió bien? 

7, Habría salido bien si hubieran sido preparados. 

8, Su primer intento (de él) no salió bien. 

9. Su segundo intento (de él) salió mejor que el primero. 


10. El torneo salió bien a pesar del mal tiempo. 


ЖА hitch’ es una complicación o un problema pequeño. 


e 005 


fart 
rda no que 
Recut! e esate 


auricul 


LA PRACTICA HACE EL MAESTRO 


Todos los años Cindy organiza la obra de teatro en la 
escuela de Holly y Charlie. El año pasado la obra salió 
mucho mejor de lo que nadie esperaba, aunque no 
salió tan bien como la del año anterior. Lógicamente, 
Cindy quería que la obra de éste año saliera mejor 
que nunca. Estaba segura de que el primer acto 
saldría bien, sin embargo estaba preocupada por 
que el segundo acto no saliera bien puesto que nadie 
en el segundo acto sabía sus líneas. No obstante, si 
el segundo acto salía bien, entonces el tercer acto 
saldría bien también. Y si el tercero acto salía 
seguramente el acto final saldría bien, 


! hope the event 


Ifit doesn't ‚ well be in trouble. 


His surgery without a hitch* 


His shows always better than mine, 


It didn't really 
Why didn't it Д 


It would have i! if they had been prepared, 


His first attempt didn't 3 


His second attempt better than the first. 


The tournament «ame off despite the bad weather. 


PRACTICE MAKES PERFECT 


Every year Cindy organizes the play at Holly and 
Charlie's school. Last year the play much 
better than anyone expected, although it didnt 

as well as the previous year's. Of course. 
Cindy wanted this year's play to better 
than ever. She was confident that the first act 
‚ however, she was Worried that 
the second act wouldn't since nobody 
in the second act knew their lines. Nevertheless, 
if the second act did ‚ then the third act 
would too. And if the third act 


would 


the final act would surely f 


It usually 


Last week it 
So far it's 


Y ahora, contesta 


How did last year's play come off? 


3 
a 


How did it come off compared to the previous year's? 


What was Cindy confident off 


"t 


What was she worried about? 


What would happen if the second act came off? 


"E 


De nuevo, con ‘to come off” tenemos un ‘phrasal verb’ 


ieparable, lo cual significa que no separamos el verbo 
y la preposición. De ese modo, siempre podemos pronunciarlos como una sola palabra: /caámóf. 


Why didn't the show 'cadmóf? 


¿Por qué no salió bien el espectáculo? 


Este truco también funciona en otros tiempos del verbo (iy también con muchos verbos más!): 


Presente (tercera persona): comes off: /cadmsöfl 
Pasado: came off: [queimóff 


DAR RESULTADO 


^ Ponte los auriculares 


1. Las medidas del gobierno están dando resultados. 
2. iSigue intentándolo! Tu empefio dará resultado. 
3. Sus inversiones (de él) no dieron fruto. 

4. Sus tácticas dieron resultado y ganaron la guerra. 
5. ¿Crees que eso dará resultado a la larga? 

6. Su decisiön (de ella) dio resultado al final. 

7. Los cambios están empezando a dar resultado. 

8. Esa estrategia nunca dará resultado. 

9. Me alegro de que tus esfuerzos dieran resultado. 


10. Le dieron una oportunidad y se vio recompensado. 


Yo que tú, escucharia el CD 


primero. 
PRUEBA SUERTE 


Hace dos meses, Harry encontró un trébol de cuatro 
hojas y desde entonces todas sus decisiones le han dado 
resultado. Su nueva estrategia de marketing en el trabajo 
iba dando resultados y su dedicación en el campo de golf 
iba dando resultados también. Invirtié dinero en la bolsa 
de valores y su inversión dio resultados. Holly y Charlie 
estaban felices de que su inversión diera resultado 
porque les dio 100$ a cada uno. Cindy estaba extasiada 
por que su inversión diera resultado porque significaba 
que podrían terminar las reformas en su casa. Incluso el 
perro Skippy se alegró de que la inversión de Harry daba 
resultado porque le compraron una cama nueva y una 
bolsa grande de huesos. Harry no era muy de apuestas, 
pero puesto que todos sus riesgos estaban dandole 
resultados últimamente, compró un billete de lotería. 


The government's measures are ff 


Keep tryin 


Your persistence will 
His investments didn't pay 


Their tactics and they won the war. 


Do you think that will in the long run? 


Her decision in the end. 


The changes are starting to pay ай. 
That strategy will never pay ol 
I'm glad your effort 


They gave him a chance and it paid off, 


TAKE A CHANCE 
‘Two months ago, Harry found a four-leafed clover 
and since then all his decisions have ff. His 
new marketing strategy was at work 
and his dedication on the golf course was 

too. He invested money in the stock marker 
Holly and Charlie 
were happy that his investment because 
he gave them each $100. Cindy was ecstatic that 
his investment 


and his investment 


because it meant that they 
could finish the renovations on their house. Even 
Skippy the dog was glad Harry's investment 

because he got a new bed and a big bag of 
bones. Harry wasn't much of a gambler, but since 
all his risks have been lately, he bought 
a lottery ticket. 


It usually 


Last week it 
So far it's 


Y ahora, contesta 


Why have all of Harry's decisions been paying off? 


What was paying off at work? 


What happened with Harry's investment? 


Why was Cindy happy the investment paid off? 


Why did Harry buy a lottery ticket? 


pum 


¡No me digas! ¿Otro ‘PHRASAL VERB’ que se convierte en un SUSTANTIVO? 


What's the PAY-OFF? The PAY-OFF will be worth it. 
¿Cuál es el beneficio? El beneficio merecerá la pena. 


LOGRAR 
CONSEGUIR 


Р Ponte los auriculares 


1. Nadie pensaba que podría conseguirlo. 
2. Lograron una victoria sensacional. 


3. ¿Cómo lo consiguieron? 


4, Necesitamos lograr un milagro para salvar a la empresa. 


5, ¡Crees que podemos conseguir el acuerdo? 
6. El novato logró una sorpresa. 

7. ¡Cómo logró el mago su último truco? 

8, Nunca sacarás adelante un plan asi. 

9. Si lo logramos, ¡seremos héroes! 


10. Él logro la estafa más grande de la historia. 


en leer el 


TI pensando e 


No est a 
texte primeros d 


UN DIA PERFECTO PARA EL GOLF 


Harry estaba jugando al golf con sus amigos у estaba 
logrando unos tiros fantásticos. 
imposible en el primer tee y después logró un putt 
de 20 yardas para ganar el hoyo. Sus amigos nunca le 
habían visto lograr tantos tiros buenos y no sabían 
como los estaba logrando. En el hoyo 17, Harry 
logró un tiro desde el búnker que la mayoría de los 
profesionales no podrían lograr. En el hoyo 18, Harry 
logró otro tiro espectacular y luego logró un golpe 
difícil para dejar la pelota en el green. Si lograba el 


Logró un tiro 


último putt, conseguiría una de las mejores vueltas 
de golf de la historia del campo. 


No one thought | could pull it 
They a sensational victory. 


How did they pul! it off? 


We need to р. sff a miracle to save the company. 
Do you think we can the deal? 
The rookie an upset. 


How did the magician his last trick? 


You'll never a scheme like that. 
If we pul it off, we'll be heroes! 
He the biggest scam in history. 


A LOVELY DAY FOR GOLF 


Harry was playing golf with his friends and was pl 

some fantastic shots. He an impossible 
а 20 yard 
putt to win the hole. His friends had never seen him 


drive on the first tee and then 


so many great shots and didn't know how he 
On the 17" hole, Harry 

a shot from the bunker that most professionals 
couldn't . On the 18% hole, Harry 

another spectacular drive and then ff а 
difficult chip to leave the ball on the green. If he 

the final putt, he would 


was them 


one of the best 
rounds of golf in the history of the course. 


He usually 


Last week he 
So far he’s 


Y ahora, contesta 


it off. 
it off. 
it off. 


What kind of shots was Harry pulling off? 


What did he pull off on the first tee? 


How did he win the first hole? 


How did Harry get the ball on the 18th green? 


What would happen if Harry pulled off his final putt? 


Cuando el ‘phrasal verb’ es separable Gf y el 
complemento directo es un PRONOMSRE, éste ha 
de colocarse entre el VERBO y la PREPOSICION. 


Cuando el ‘phrasal verb’ es separable 8 y el 
complemento directo es un SUSTANTIVO, éste 
puede colocarse entre el VERBO y la PREPOSICIÓN 
о después de la PREPOSICIÓN. 


VERBO PREPOSICIÓN PREPOSICIÓN 


I pulled IT off | pulled off JÉ 


Ipulled THE TRICK | | | pulled off THE 
off TRICK 


* 


OFF 


¡APÁGALO! 


Estos dos verbos con OFF hacen referencia a 
apagar algo. 


eTO SWITCH /TURN OFF apagar, cerrar 
eTO CUT OFF cortar (luz, gas, etc.) 


APAGAR 
CERRAR 


Ponte los auriculares 


1. {Те acordaste de apagar la tele? 
2. Ella se olvidó de apagar la cafetera. 

3. ¡Pensaba que apagué el micrófono! 

4. Apagar las luces es una buena forma de ahorrar energía. 
5. ¿Apagas tu PC por las noches? 

6. No me dejes olvidar apagar el horno. 

7. Cierra el grifo cuando te estés cepillando los dientes. 

8. ¿Cerraste el gas antes de salir? 

9. ¡No consigo averiguar cómo apagarlo! 


10. ¡Apaga la radio! Estoy intentando dormir. 


¿Te has peleado con el reproductor de CD? ¡Escucha! 


¿ESTÁS SEGURO? 


Mientras Los Green estaban de camino a la playa, de 
repente Cindy tuvo una sensación horrible de que 
se les había olvidado apagar algo. “¿Apagaste la 
tele?”, le preguntó a Harry. “¡Claro que la apagué!”, 
le respondió. “Apagaste el ordenador?" le preguntó 
a Holly. “¡Siempre lo apago!”, le dijo. ";Apagaste 
el estéreo?”, le preguntó a Charlie. “No, no lo 
apagué yo, pero le pedí que Papá que lo apagara 
por mi.” Cindy sabía que apagó todas las luces y si 
Harry apagó la tele y el estéreo, y Holly apagó el 
ordenador, ¿qué más había que apagar? 


Did you remember to «urn off the TV? 


She forgot to «wech off the coffee machine. 


I thought | turned off the microphone! 
of lights is a good way to save energy. 
Do you your computer at night? 


Don't let me forget to the oven. 


the tap when you're brushing your teeth. 


Did you the gas before you left? 


1 can't figure out how to turn it off! 


the radio! I'm trying to sleep. 


ARE YOU SURE? 


While che Greens were on their way to the beach, 
Cindy suddenly had a horrible feeling that they had 
forgotten to turn something =. “Did you ff the 
TV?”, she asked Harry. “Of course | it off!" he 
relpied. Did you your computer?”, she asked 
Holly. “1 always turn it oft”, she said. "Did you 

your stereo?”, she asked Charlie. “No, | didn't M 
; but | told Dad to sw 
Cindy knew she 


it it off for me” 
all the lights and if Harry 
the TV and the stereo and Holly re 


her computer, what else was there to i 


She usually 


Last week she 
So far she’s 


Y ahora, contesta 


What was Cindy's horrible feeling? 
What did she ask Harry? 

Whaat did she ask Charlie? 

Who turned off the stereo? 


Who turned off all the lights? 


ГАМ A dE аша 


fy Fijate 


Como adjetivo “ol! significa ‘apagado/a. 


Why is the light off? It has been off all night. 
¿Por qué está la luz apagada? Lleva toda la noche apagada. 
También podemos usar ‘turned off o 'switches-of" como adjetivos pero resulta más fácil usar sólo las 


preposiciones, ¿no? 


с 


CORTAR (LUZ, GAS, ETC.) 


, Ponte los auriculares 


1. La compañía del gas cortó su gas. 
2. {Рог qué lo cortaron? 
3. Si no pagas la factura del teléfono, te cortan la línea. 


4, El sumi 


stro del agua fue cortado después del huracán 
5. ¿Qué haremos si cortan la luz? 

6. Te volveré a llamar sí se corta la línea. 

7. ¿Alguna vez te han cortado el gas? 

8. Mi linea fue cortada la semana pasada. 

9. Ella no podía ducharse porque le cortaron el agua. 


10, La luz fue cortada en toda la manzana, 


"Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


y ahora. ¡el o 


FACTURAS PENDIENTES 


Hubo una gran confusión en el banco el mes pasado y 
por consiguiente, ninguna de las facturas de Los Green 
fueron pagadas. El agua fue cortada primero así que 
Los Green tuvieron que usar la ducha de sus vecinos 
puesto que su agua no había sido cortada. Después, la 
línea telefónica fue cortada, lo cual no era un problema, 
hasta que les cortaron los móviles también. Cindy 
sabía que cortarían el gas pronto, así que empezó a 
preparar la comida antes de que lo pudieran cortar. 
Desafortunadamente, lo cortaron justo cuando Cindy 
estaba poniendo el pavo en el horno. “Ya sé, preparará 
el pavo en el microondas”, pensó Cindy. “¡Aún no han 
cortado la luz!”, pero justo entonces la luz fue cortada 
también. 


The gas company their gas. 


Why did they ou it oll? 


If you don't pay your phone bill, they <u of! your fi 


The water supply was «ut off after the hurricane, 


What will we do if they our electricity? 


II call you back if we get cur 011% 
Has your gas ever been " 


My phone line was сл: off last week. 


She couldn't shower because they her water. 


The electricity was to the whole block. 


UNPAID BILLS 


There was a big mix-up at the bank last month 
and as a result, none of the Greens’ bills got paid. 
The water was first, so the Greens had 
to use their neighbours’ shower as their water 
hadn't been Then, their phone line was 

|. which wasn't a problem, until their mobile 


phones were too. Cindy knew that they 


would the gas soon, so she started to cook 
lunch before they could cur it off. Unfortunately, 
they == it off just as Cindy was putting the turkey 


in the oven. “I know, I'l cook the turkey in the 

microwave", Cindy thought. “They haven't 

the power yet!", but just then the electricity was 
too. 


They usually 
Last week they 


So far they've 


Y ahora, contesta 


What was cut off first? 

Why were the Greens able to shower at their neighbours’ house? 
What was cut off next? 

Why did Cindy start to cook lunch? 


Why couldn't she use the microwave? 


Usamos ‘to get cut off" cuando estamos hablando por teléfono y se corta la línea. 


I'm sorry, | think we got cut off. Why did we get cut off? 
Lo siento, creo que se cortó la línea. ¿Por que se cortó la línea? 


En este caso, podemos decir ‘to be cut of" con el mismo significado. 


¡POR AQUÍ NO! 


Usamos estos tres verbos con OFF cuando el 
acceso está restringido. 


eTO BLOCK OFF cortar, bloquear 
eTO CLOSE OFF impedir el acceso 
eTO CUT OFF aislar, cortar 


CORTAR 
BLOQUEAR 


" Ponte los auriculares 


1. {Рог qué fue cortada la calle? 

2. ¿Cuántas calles han cortado? 

3. La policía las cortó. 

4. Las cortaron debido al desfile. 

5. ¿Cuánto tiempo estarán cortadas? 

6. Estarán cortadas hasta nuevo aviso, 
7. Los bomberos bloquearon la entrada. 
8. Los manifestantes cortaron la calle. 


9. Los estudiantes bloquearon la plaza principal. 


10. La playa fue cortada después del derrame de petróleo. 


is costando! 
Parece que бо estás co 


EL LABERINTO 


Harry no podía llegar a casa porque la Calle Amapola 
estaba cortada por manifestantes. Era la segunda 
vez ese mes que la habían cortado, y Harry estaba 
empezando a pensar que la estaban bloqueando 
sólo para molestarle. Dio la vuelta y intentó tomar 
la Calle Orquídea, pero la Calle Orquídea ¡estaba 
cortada también! Harry no podía creer que el 
ayuntamiento había cortado la Calle Orquídea 
un miércoles, y le preguntó a un policía por qué la 
habían cortado. El policía le dijo que el ayuntamiento 
cortaba la calle cada año para el desfile 
calles más han cortado?”, preguntó Harry. “¡Han 
cortado todas las calles principales del barrio!”, 
respondió el policía. 


мата 


Why was the street 


How many streets have they Д 
The police them 
They them off because of the parade. 


How long will they be for? 


They'll be Т until further notice, 


The firemen If the entrance. 


The demonstrators її the street, 


The students the main square. 


The beach was after the ой spill. 


cS 


THE MAZE 


Harry couldn't get home because Poppy Street was 
by protestors. It was the second time 
this month that they had it off, and Нату 
was beginning to think they were it off just 
to annoy him. He turned around and tried to take 
Orchid Street, but Orchid Street was 
too! Harry couldn't believe that the city council had 
Orchid street ona Wednesday, and asked a 
policeman why they had it off. The policeman 
told him the city council the street every 
year for the parade. “How many other streets have 
they 7", asked Harry. “They've 
all the main streets in the neighbourhood!”, replied 
the policeman. 


They usually 
Last week they 
So far they've 


Y ahora, contesta 


Why couldn't Harry get home? 


How many times had they blocked it off this month? 


Who had blocked off Orchid Street? 


Why had they blocked it off? 


What kind of streets had been blocked off in the neighbourhood? 


py 


TEN/cuiDADO! 


Seguramente has oído rumores sobre la pronunciación del verbo "TO BLOCK. 


Aclaramos esos rumores definitivamente. 


El final del pasado del verbo suena como El final del participio perfecto del verbo 
una ‘t’ fuerte (no 'ed') suena como una ‘t' fuerte (по ‘ed’): 
BLOCK KT BLOCKKT 


En el pasado y participio perfecto del verbo TO BLOCK no se pronuncia la ‘ed’ como una silaba adicional. 


Es decir, ‘blocked’ tiene SOLO UNA SÍLABA, igual que ‘bloc’. 


IMPEDIR EL ACCESO 
CORTAR 


" Ponte los auriculares 


6 


1. ¿Es verdad que han cortado la autopista? 
2. Sólo han impedido el acceso al carril derecho. 


3. No han impedido el acceso completamente, verdad? 


4. Vamos a tener que impedir el acceso a la tercera planta. 


5, Impedid acceso al las escaleras. 

6. ¿Por qué tiene el acceso impedido a la entrada? 

7. Un derrumbamiento impidió acceso a la carretera 

8, Van a impedir acceso a la frontera. 

9. Impidieron acceso a la pista de esquí por falta de nieve. 


10. Impidieron el acceso después de una explosión. 


| 
Ponte a prueba 


RODEOS 


El tráfico era terrible lo cual significaba que Harry iba a 
llegar tarde a trabajar. Oyó por la radio que los obreros 
habían impedido el acceso al carril izquierdo para 
reparaciones, pero estaba seguro de que habían impedido 
el acceso al carril derecho también. En cuanto Harry 
se puso en el carril central, vio un letrero diciendo que 
estaba cortado también. “¡Genial!”, pensó Harry, “¡Han 
impedi 
fin, llegó a su oficina, se enteró de que el ascensor estaba 


lo el acceso a todos los carriles!” Cuando, por 


siendo reparado por lo que el equipo de mantenimiento 
habían impedido su acceso. Harry intentó subir por 
las escaleras pero tenian el acceso impedido porque 
alguien había derramado café. Harry no sabía por qué no 
impedían acceso a todo el edificio si iban 2 impedir el 


acceso al ascensor y cortar las escaleras. 


ls it true they've i! the motorway? 


They only the right lane. 
They haven't it off completely, have they? 


We're going to have to the third floor, 


the stairs. 
Why is the entrance Д 

A landslide the road, 

They are going to й the border. 


They the ski run due to lack of snow. 
They it off after an explosion. 

I 
DETOURS ( 


The traffic was terrible which meant Harry was 

going to be late for work. He heard on the radio 

that workmen had the left lane for 

repairs, but he was sure that they had 

the right lane too. As soon as Harry got in the 
middle lane, he saw a sign saying that it was close 

as well. "Great", thought Harry, "They've 

all the lanes!" When he finally got to 

his office, he found out that the lift was bei 

repaired which is why the maintenance crew h 

it off. Harry tried to go up the stairs bur 

they were 

coffee. Harry didn't know why they didn't ju 

the whole building if they were going тс 

the lift and 


because someone had 


the stairs. 


They usually off... 


Last week they off... 


So far they've off... 


Y ahora, contesta 


A What did Harry hear on the radio? 


What was he sure of? 


What did the sign that Harry saw say? 


Why did the maintenance crew close off the lift? 


Why were the stairs closed off? 


Ya sabes como pronunciar el verbo ‘TO CLOSE" porque has escuchado al CD ¿verdad? Entonces, 


¡estamos hablando a Noe de lluvias (preaching to the choir)! 


El final del pasado del verbo suena como El final del participio perfecto del verbo 
una ‘a’ sola (по 'ed') suena como una ‘a’ sola (no 'ed'): 
CLOSKD CLOSKD 


En el pasado y participio perfecto del verbo ‘TO CLOSE’, no se pronuncia la ‘ed’ como una sílaba adicional. 
Es decir, ‘closed!’ tiene SOLO UNA SÍLABA, igual que ‘close’ 


CORTAR 
AISLAR 


` Ponte los auriculares 


|. La tormenta aisló la aldea, 

2. El rió se desbordó y cortó la carretera. 

3. Un deslizamiento de barro aisló el pueblo. 

4. La ventisca les aisló de su campamento. 

5. El país entero ha sido aislado, 

6. El muro de Berlín aisló el este del oeste. 

7. Muchas familias fueron aisladas las unas de las otras. 
8, Mucha gente fue aislada de sus hogares. 

9. Él fue exiliado y aislado de su gente. 


10. El puente se derrumbó y aisló la isla. 


Escucha atentamente 


FUERZAS MAYORES 


Cindy no puede creer la cantidad de desastres naturales 
que ocurren por todo el mundo, Varias ciudades en 
Taiwán fueron aisladas por un tsunami, y miles de 
personas fueron aisladas en consecuencia. En la India, 
lluvias fuertes causaron derrumbamientos, los cuales 
aislaron centenares de aldeas y cortaron las carreteras 
principales. En California, incendios forestales aislaron 
varios pueblos, además de aislar varios bomberos. 


Florida sufrió un huracán de categoría tres que aisló 
completamente las ciudades costales. Los fuerzas de 
rescate estaban intentando llegar a las ciudades, pero la 
mayoría de las carreteras fueron cortadas por arboles 
caídos. Y en Inglaterra, una ventisca enorme aisló pueblos 
y aldeas e incluso aisló a granjeros de su ganado. 


The storm cur the village ofl. 

The river overflowed and cut ol! the road. 
А mudslide «ur olf the town. 

A blizzard cut them of! from their camp. 


The whole country has been 


The Berlin Wall cut off the East from the West. 
A lot of families were cut olf from each other. 
Many people were «ur «i! from their homes. 
He was exiled and cur off from his people. 


The bridge collapsed and «ur the island off. 


ACTS OF GOD 


Cindy can't believe the number of natural 
disasters taking place all over the world, Several 


cities in Taiwan were I! by a tsunami, and 
thousands of people were as a result, In 
India, heavy rains caused landslides which 

hundreds of villages and the main roads 


In California, forest fires cut several towns off, as 


wellas 


several firemen. Florida suffered 


a category three hurricane which completely 


coastal towns. Rescuers were trying to reach 
the towns, but most of the roads were 
by fallen trees. And in England, an enormous 


blizzard 
farmers 


towns and villages and even 
from their livestock. 


It usually 


Last week it 
So far it's 


Y ahora, contesta 


What happened to several cities in Taiwan? 

How many people were cut off? 

What cut off hundreds of villages in India? 

What did the category three hurricane do in Florida? 


What happened to farmers and their livestock in England? 


pt 0" p» 


Fíjate 


Cuando empleamos 'cut-off" antes de un sustantivo como ‘limite’ o ‘fecha’, 
significa que no puede pasarse o superar. 


When is the CUT-OFF date? The CUT-OFF point is 16%. 
¿Cuál es la fecha limite? El punto límite es el 16%. 


¡SE HA CAÍDO! 


Usamos estos dos verbos con OFF cuando algo se 
cae. 


eTO COME OFF salirse, caerse 
eTO FALL OFF caerse 


SALIRSE 
CAERSE 


$ Ponte los auriculares 


1, Odio cuando se caen los botones, 
2. Mi póster favorito se está cayendo. 

3. La suela de mi zapato se cayó. 

4, Él devolvió la chaqueta porque se salió la cremallera. 
5. La tecla 'H' de mi teclado se cayó. 

6. Se le salió el zapato cuando estaba corriendo. 

7, ¡Esta pegatina no se despega! 

8, Se le cayó la uña así que se fue al hospital 

9. Esperemos que la pata de la mesa no se caiga. 


10, Esa camisa es una imitación - jel logo se está cayendo! 


¡Te estoy 


¡DE COMPRAS! 


Las desgracias nunca vienen solas, y cuando las cosas se 
caen, ¡se caen todas a la vez! Holly necesitaba unos 
vaqueros nuevos porque uno de los bolsillos se estaba 
cayendo. Cindy necesitaba una blusa nueva porque dos 
de los botones se cayeron. “¿Como se cayeron", 
preguntó Harry. “Quizás se cayeron en la lavadora”, 
respondió Cindy. De hecho, necesitaban comprar una 
lavadora nueva, puesto que la puerta se salió la última vez 
que fue abierta. Charlie necesitaba unos zapatos nuevos 
porque la suela del derecho se cayó y la del izquierdo 
estaba en punto de caerse. Incluso necesitaban comprar 
un mando a distancia nuevo después de que los botones 
de volumen se cayeran cuando se cayó del sofá. 


1 hate it when buttons 

My favourite poster is 

The sole of my shoe 

He returned the jacket because the zipper came ofl. 
The ‘H’ key оп my keyboard came 

His shoe while he was running. 


This sticker won't come off! 


His fingernail so he went to the hospital, 


Let's hope the table leg doesn't 


That shirt is a fake - the logo is. Д 


SHOPPING! 


When it rains it pours, and when things А 
all at once! Holly needed a new pair 
of jeans because one of the pockets was 

Cindy needed a new blouse because two of 
. "How did they "s 
asked Harry. "Perhaps they in the washing 
machine”, Cindy replied. In fact, they needed to buy 
a new washing machine, as the door the 
last time it was opened. Charlie needed a new pair 
of shoes because the sole of the right one 
í. They 
even needed to buy a new remote control after the 
when it fell off the sofa, 


they 


the buttons 


and the left sole was about to 


volume buttons 


It usually 
Last week it 


So far it’s 


Y ahora, contesta 


Why did Holly need а new pair of jeans? 
What did Harry ask Cindy? 

Why did they need a new washing machine? 
What was wrong with Charlie's shoes? 


Why did the volume buttons come off the remote control? 


Este ‘phrasal verb’ es: 
INTRANSITIVO 


Los ‘phrasal verbs’ intransitivos no llevan complemento directo, 
por lo que, el verbo se refiere sólo al sujeto. 


No se puede ‘come off something’. 


The wheel А 


La rueda se cayó. 


VERBO 


1. La pequeña se cayó de su bici. 


2. El jinete se cayó de su caballo. 

3. Si te caes, ¡vuelves a subirte! 

4, Su pendiente (de ella) se le cayó en la piscina. 
5, ¡Se cayó esta manzana del árbol o la cogiste tú? 
6. Todos los pétalos se están cayendo de la flor. 
7. En otoño, las hojas se caen de los árboles. 

8. El pájaro se cayó de la rama. 

9. ¡Ese hombre acaba de caerse del tejado? 


10, La hélice se cayó del avión. 


'*En el Reino Unido se dice ‘autumn’, /otaám/, en vez de ‘fall’ 


¡QUÉ TORPE! 


Cuando Charlie llegó a casa con un corte en su 
rodilla, Cindy le preguntó qué pasó. “Me caí”, dijo 
Charlie. “¿De qué caiste!", preguntó Cindy, a lo 
cual Charlie respondió, "me caí del monopatin.” 
Cindy se fue a por el botiquín, pero cuando volvió, 
vio a Holly entrando con un golpe en la cabeza. “¿De 
qué te caiste tu?" preguntó Cindy, a lo cual Holly 
respondió, “me caí de la bici”. Justo entonces entró 
Harry cojeando porque se cayó de las escaleras 
de mano. “j;Cömo caíste de la escalera de mano!?, 
preguntó Cindy. “Me caí intentando cambiar una 
bombilla”, dijo Harry. Holly no quería una tirita un 
su cabeza porque siempre se caían. Harry no quería 
una venda en su tobillo porque no quería que nadie 
supiera que se cayó de las escaleras de mano y 
Charlie sólo quería que su herida sanara para poder 
ver la costra caerse. 


The little girl her bike, 
The jockey fell olf his horse. 
If you fall off, get back on! 
Her earring fell off in the swimming pool. 
Did this apple fll off the tree or did you pick it? 
All the petals are filling off the flower. 
In fall*, leaves f)! off the trees. 
The bird fell off the branch. 
Did that man just fal! off the roof? 
The propeller (+1! off the plane. 
== 


HOW CLUMSY! 


When Charlie came home with a cut knee, Cindy 
asked him what happened, “I ”, said Charlie 
“What did you ой”, asked Cindy, to which 
Charlie replied, "I my skateboard.” Cindy went 
to get the first aid kit, but when she came back, she 
saw Holly coming in with a bump on her head. “Whar 
did you off”, asked Cindy, to which Holly 


replied, “1 my bike". Just then, Harry came in 
limping because he fell off the ladder. "How did you 
the ladder!2”, asked Cindy. “I it trying 


to change a light bulb", said Harry. Holly didn't м 
а bandage on her head because they always 

Harry didn't want a bandage on his ankle because he 
didn't want anyone to know he («i| olf the ladder 
Charlie just wanted his cut to heal so he could see his 


scab 


1 usually fall off... 


Last week 1 off... 
So far I've off... 


Y ahora, contesta 


|. What happened to Charlie? 


& What happened to Holly? 

% What did Harry fall off of? 

a Why didn't Holly want a plaster? 

5. Why did Charlie want his cut co heal? 


Sólo podemos emplear el ‘phrasal verb! to ‘fa! off" cuando algo estaba ‘on en primer lugar. Por ejemplo, un 
diente no se pude ‘all of" (caerse) porque no está “on la boca, sino "IN" (dentro de) la boca, lo cual significa que 
tenemos que usar lo contrario de ‘in’ - ‘out’ 


Por otro lado, una oreja puede “fall off (caerse) porque está "ON! (en) la cabeza. 


r — = 
My phone fell off* the table. My phone fell 54f* my pocket. 
Mi móvil se cayó de la mesa Mi móvil se cayó del bolsillo, 


* Empleamos la preposición "I" porque antes 
de caerse, el móvil estaba "o," (en) la mesa, y 
“OW es lo contrario de "un! 


+ La preposición correcta será nu!" porque 


antes de caerse, el movil estaba" (dentro) 
del bolsillo, y %24" es lo contrario de “i 


¡QUÍTALO! 


Estos tres verbos con OFF se refieren a quitar o 


sacar algo. 
eTOTAKE OFF quitarse 
eTO RIP OFF arrancar 


eTO PULL OFF sacarse, quitarse 


QUITARSE 


Ponte los auriculares 


1. ¿Por qué te quitaste los zapatos? 
2. Me los quité porque estaban cubiertos de barro. 

3. Él se quitó la corbata y se remangó. 

4. Él nunca se quita las gafas, jincluso en la ducha! 

5. ¿Por qué no te quitas el abrigo? 

6. Ella no podía quitarse las botas sola, 

7. ¿Cuándo vas a quitarte las vendas? 

8. Se le cayó vino en los pantalones, así que se los quitó, 
9. Tus calcetines apestan - ¡quítatelos! 


10, ¡Es un anillo hermoso! Nunca me lo quitaré. 


? 
No leas aún, ¿vale 


iTRASTOS! 


La casa de Los Green está siempre atestada de cosas 
debido a todas las cosas que se quitan cuando 
vuelven a casa. Los zapatos no son el problema, 
puesto que Cindy les hace a todos quitárselos antes 
de entrar. Sin embargo, cuando Harry llega a casa, 
se quita la chaqueta y la tira en el sofá, y después 
se quita la corbata y la cuelga en el picaporte. 
Después de que Charlie se quita la mochila y la deja 
en la mesa, se quita el suéter y lo deja encima de la 
encimera. Holly se va a su cuarto para quitarse el 
abrigo y después quitarse los calcetines, los cuales, 
después de quitárselos, deja en el suelo. Cindy se 
está cansada de recoger todas la cosas que su familia 
se quita, y piensa que sería buena idea hacerles 
quitarse todo antes de entrar. 


Why did you your shoes? 
| 300% them «/! because they were muddy. 

He his tie and rolled up his sleeves. 

He never shes his glasses ой, even in the shower! 
Why don't you your coat? 

She couldn't take her boots sf! by herself 


When are you going to take the bandages «If? 


He spilt wine on his trousers, so he took them off, 
Your socks smell - take them off! 
lts a beautiful ring! ll never 12% it 


CLUTTER! 


The Greens house is always cluttered because of 
all the things they when they come home. 
Shoes aren't the problem, since Cindy makes 
before coming in. However, 
when Harry gets home he his jacket and 
throws it on the sofa, and then he his tie 
and hangs it on the door handle. After Charlie 

his backpack 
his sweater 


everyone take them 


and leaves it on the table, he 
and leaves it on the kitchen counter. 


Holly goes to her room to the her coat off and 


her socks, which, after them ofl, she 
leaves on the floor. Cindy is getting tired of pick 
up all the things her family and thinks x 
would be a good idea to make them tkc everyt 


before coming in. 


You usually off 


Last week you off. 
So far you've off. 


Y ahora, contesta 


& Why is the Greens’ house always cluttered? 
2 һас does Cindy make everyone do before coming in the house? 
a 

3 What does Harry take off when he comes home? 

a 

4 Where does Holly take off her coat and her socks? 


What does Cindy think would be a good idea? 


Cuando el ‘phrasal verb’ es separable #Ї` y el Cuando el ‘phrasal verb’ es separable (у el 

complemento directo es un PRONOMBRE, éste ha complemento directo es un SUSTANTIVO, éste 

de colocarse entre el VERBO y la PREPOSICION. puede colocarse entre el VERBO y la PREPOSICIÓN 
o después de la PREPOSICIÖN. 


VERBO 


N POSICIÓN PREPOSICIÓN 
reos vaso 

| He took IT off | Hewekhis | | Hetook off His 

| HAT off HAT 


5 lle 


ARRANCAR 


Ponte los auriculares 


1. jArráncalo! 
2. (Él) arrancó el papel de regalo. 

3. ¿Quién arrancó el póster? 

4, ¡(Él) intentó arrancarme la cabeza! 

5. Yo que tú, arrancaría ese papel de pared horrible. 

6. Su camisa estaba en llamas, así que se la arrancó, 

7. El lavadero de coches me arrancó la antena de la radio. 
8. El vendaval arrancó las velas del barco. 

9. Una explosión arrancó el tejado. 


10. Un perro le arrancó un zapato y se fue corriendo. 


No escojas el camino fácil; ¡ponte 


LA TORMENTA 


Los Green estaban en su casa viendo el viento 
arrancar las hojas de las ramas e incluso arrancar 
unas cuantas ramas de los árboles. "El hombre del 
tiempo dijo que la tormenta podría arrancar unas 
cuantas tejas, pero no dijo que arrancaria ramas!", 
dijo Cindy. Siguieron mirando como la tormenta 
arrancó la cubierta de la piscina y arrancó las 
contraventanas de la casa. “Espero que no arranque 
la parabólica del tejado." dijo Harry. “¡Espero que no 
arranque el tejado!”, dijo Holly. Al final, la tormenta 
no arrancó el tejado de los Green, pero si arrancó 
el tejado del cobertizo. 


He ripped the wrapping paper o". 
Who И! the poster? 
He tried to rip my head ofi! 


If | were you, Id that horrible wallpaper. 


His shirt was on fire, so he sippe 


it off, 


The car wash ripped off my radio antenna. 


The gale sipped the ship's sails off. 
An explosion ripped the roof off. 
А dog his shoe off and ran away. 
el cd! & 
AN 
THE STORM 


The Greens were in their house watching the wind 


the leaves of the branches and even rip a few 
branches off the trees. “The weatherman said that 
the storm could «ip a few tiles off, but he didn't say 
that it would rip branches 211", said Cindy. They 


continued watching as the storm the cover 
their pool and the shutters of their house. 
hope it doesn't rip the satellite dish off the roof", said 


Harry. "I hope it doesn't rip the roof off the house 
said Holly. In the end, the storm didn't 


f, but it did rip the roof 


the Greens 


roof their shed. | 


He usually off... 


Last week he off... 
So far he’s off... 


Y ahora, contesta 


What were the Greens watching? 
What did the weatherman say? 
What happened to the Greens’ pool? 
What did Harry hope? 


Did the storm rip the roof off the Greens’ house? 


ov Vy ee 


¿Sabes como decir ‘timar’ о ‘un timo’ en inglés? El caso es que el ‘phrasal verb! "ко rip off también significa 
‘timar’. Y 'a rip-off significa ‘un timo’, 


$100 for a bottle of water! Somebody 


ripped you off! $100 for a bottle of water is a rip-off! 
100$ por una botella de agua! ¡Alguien te 1100$ por una botella de agua es un timo! 
ha timado! 


Si has comprado este libro sin los CDs, ¡has sido ‘ripped off (timado)! 


SACAR(SE) 
QUITAR(SE) 


Ponte los auriculares _ 


1. ¡Ay! ¡Saqué el pomo! 

2, Cuando (él) se levantó, arrancó el mantel. 

3. (Ella) le pidió que le quitara los zapatos. 

4. ¿Quién arrancó los pétalos de las flores? 

5. A que no te atreves a quitarle el peluquín a ese hombre. 
6. No quites las etiquetas por si lo quieres devolver. 

7. Quita las hojas muertas de esa planta 

8. Si no las quitas, las nuevas no crecerán. 

9. {Ме puedes ayudar a quitar estas sabanas de la cama? 


10. No parabas de quitarme las mantas anoche. 


EL EDREDÓN NÓRDICO 


Cuando Charlie y Holly eran más jóvenes, solian 
quitarle el edredón a sus padres para despertarles, 
pero ahora que sus hijos son mayores, Harry y Cindy 
tienen que quitarles los edredones a Charlie y Holly 
para despertarles, Una noche fría, Cindy se despertó 
congelada. Pensaba que Holly o Charlie le habían 
quitado el edredón, pero cuando vio que Harry tenía 
el edredón entero, sabía que era él quien lo había 
quitado. La noche siguiente Harry quitó el edredón 
de nuevo y eso fue la gota que colmó el vaso. “Esto 
harto de que me quites el edredón todas las noches" 
ijo Cindy. “¡Lo siento!", dijo Harry, “¡No lo quito a 
propósito!” El fin de semana siguiente, Cindy compró 
dos edredones individuales para que Harry no le 
pudiera quitar el suyo. 


Y the door handle of! 


When he got up, he # the table cloth. 


She asked him to pull her shoes 


Who all the petals off the flowers? 


1 dare you to that man’s wig. 


Don't the tags in case you want to return it. 


the dead leaves off that plant. 


If you don't pull them ff, new ones won't grow. 


Сап you help me pul! these sheets sff the bed? 


You kept the blankets off me last night. 


THE DUVET 


When Charlie and Holly were younger, they used 
to their parents’ duvet to wake them up, 
but now that their children are older, Harry and 
Cindy have to 
to wake them up. One cold night, Cindy woke up 
freezing cold. She thought that Holly or Charlie 
had 
had all the duvet, she knew that it was him who 
had it 
duvet otf again and that was the last straw. "I'm 
tired of you the duvet off me every night. 
Cindy said. “I'm sorry!", said Harry, "I don't 

it off on purpose!" The following weekend, Cind: 
bought two single duvets so Harry couldn't 
hers 


Charlie and Holly's duvets 


the duvet off, but when she saw Harry 


. The next night Harry the 


She usually 


Last week she 
So far she’s 


Y ahora, contesta 


What did Holly and Charlie used to do? 


7 
2 Howdo Harry and Cindy wake up their children? 


Why did Cindy wake up freezing cold? 


xX 
xX 


a 


Did Harry pull the duvet off on purpose or by accident? 


Why did Cindy buy two single duvets? 


TEN cuipapbo!: 


Igual que todos los ‘phrasal verbs’ en esta sección, sólo podemos emplear to ‘pull off" cuando algo estaba ‘on’ 
еп primer lugar. Ojo, que no podemos ‘pull off" (quitar) una astilla porque по está ‘on’ la piel, sino 'IN' (dentro 
de) la piel. Como ya sabes, eso significa que tenemos que usar lo contrario de ‘in’ - ‘out’ 


Por otro lado, sí podemos ‘pull of" (quitar) una costra porque está “ON? (en) la piel. 


He pulled the duvet 5£f* the cover. 
(Ё) quitó el edredón de la funda. 


* La preposición correcta sera * 
de quelo quitara, el edredón estaba 'i 
dela funds, y "out" es lo contrario de 


que ances 
(dene) 


¡ADIÓS! 


Usamos estos cuatro verbos con OFF cuando algo 
o alguien se va. 


eTOTAKE OFF despegar, irse 

eTO RUN OFF irse corriendo, 
escaparse 

eTO SET OFF salir (de viaje) 


eTO DRIVE OFF salir / irse en coche 


DESPEGAR 
IRSE 


^ Ponte los au 


1. А qué hora despega tu avión? 
2. Se supone que despega a las 14:00. 
3, El helicóptero no podía despegar. 
4. Odio los despegues y aterrizajes. 

5, ¿Fue un despegue cómodo? 

6. Me voy; te veo mañana. 

7. ¡No te vayas todavía! 


8. Debo irme o el avión despegará sin mi. 


9. Después de que el avión despegara, se dirigió hacia el este. After the plane 


10. El avión pequeño era demasiado pesado para despegar. 


*Refiérase a la explicación de la página siguiente. 


LISTO PARA DESPEGAR 


Antes, a Charlie y a Holly les encantaba ir al aeropuerto 
para ver los aviones despegar. Deben haber visto 
centenares de aviones despegar. Sin embargo, los dos 
odian volar porque cuando el avión despega, hace 
mucho ruido, Charlie intenta escuchar música durante 
el despegue, pero las azafatas siempre le dicen que 
durante el despegue, no se puede tener ningún 
aparato electrónico encendido. Holly intenta dormir 
durante el despegue, pero las azafatas siempre le 
en que durante el despegue, no se puede tener 
el asiento bajado. Como Charlie no puede escuchar 
musica mientras el avión está despegando y Holly no 
se puede dormir mientras está despegando, los dos 
cruzan los dedos durante el despegue. 


What time does your plane sal off? 
It’s supposed to at 14:00 


The helicopter couldn't 


1 hate саас" and landings. 
Was it a comfortable 121001? 
Im I'l see you tomorrow. 
Don't il yer! 
1 must ‘or my plane will without me 
и, it headed east. 
The little plane was too heavy to ft 
E 


CLEAR FOR TAKEOFF / 


Charlie and Holly used to love going to the airport to 
watch the planes They must have watched 
However, both of them 
hate to fly themselves because when the plane 


hundreds of planes 


it makes a lot of noise. Charlie tries to listes 
to music during but the air-stewardesses 
always tell him that during 
electrical devices switched on. Holly tries to sleep 
during but the air-stewardesses always ce 
her that during „you can't have your seat dows 
Since Charlie can't listen to music while the plar 
and Holly can't sleep while it is 
both of them cross their fingers during 


‚ you can't have any 


It usually 


Last weke it 
So far it’s 


Y ahora, contesta 


Why did Holly and Charlie used to go to the airport? 


How many planes must they have watched take off? 


Why do Holly and Charlie hate flying? 


Why can't Charlie listen to music during takeoff? 


Why can't Holly sleep during takeoff? 


ppp p 


*Fijate 


"Buenos dias, aqui su capitán SUSTANTIVO. En breves momentos veremos otro ‘phrasal verb! que se 
convierte en sustantivo." 


What time is TAKEOFF? There was a problem during TAKEOFF 
iA qué hora es el despegue? Hubo un problema durante el despegue. 


IRSE CORRIENDO 
ESCAPARSE 


Ponte los auriculares 


* 
¡Coge ese perro antes de que se escape! Catch that dog before it ' 
2. Un carterista se fue corriendo соп su cartera. A pickpocket ran off with his wallet. 
3. Escapémonos juntos. Lets together. 
4. El niño se escapó cuando su madre no estaba mirando. The boy when his mother wasn't looking. 
5. Los ladrones se escaparon con millones de délares. The robbers with millions of dollars. 
6. Se fueron corriendo cuando oyeron las sirenas. They when they heard the sirens. 
7. ¡Era una estafa! Se escaparon con todos mis ahorros. It was a scam! They ran ol! with my life savings, 
8. El озо se fue corriendo dentro del bosque. The bear into the woods. 
9. Se rumorea que ella se escapó con el marido de alguien, Rumour has it she with somebody's husband. 
10. Se enamoraron y se escaparon juntos. They fell in love and together. 
= 
MASCOTAS A LA FUGA PETS ON THE RUN s 
A 
Al perro de los Green, Skippy, le gusta irse corriendo The Greens’ dog, Skippy, likes to whee 
cuando le sacan a pasear. Cuando ve una ardilla en el parque they take him for walks. When he sees a squirrel 
se suele escapar para intentar cogerla. No obstante in the park he often to try to catch it 
cuando Skippy se va corriendo, siempre vuelve tarde o Nevertheless, when Skippy ‚ he always 
temprano, y por eso los Green no se preocupan cuando comes back sooner or later, which is why the 
se va corriendo, Una vez Skippy se escapó porque el Greens never worry when he . Once he 
gato de los Green, Mr. Jones, se fue corriendo cuando because the Greens’ cat, Mr. Jones, 
Harry dejé la puerta abierta sin querer. Mr. Jones nunca when Harry accidentally left the door open 
se había escapado antes, pero vio a un ratón y se fue Mr. Jones had never before, but he saw 
corriendo para cogerlo. “A lo mejor se han escapado а mouse and to try to catch it. “Per 
juntos de fin de semana romántico" dijo Harry en broma. they together for a romantic wee! 
“No tiene gracia que nuestras dos mascotas se hayan said Harry jokingly. "It's no joke that bo: 


escapado.”, dijo Cindy. "Más vale que los encuentres pets have 7" said Cindy. "You had be 
antes de que nuestros hijos se vayan corriendo para find them before our children 
intentar encontrarles. find them. 


They usually 


Last week they 
So far they've 


Y ahora, contesta 


1 What does Skippy like to do when they take him for walks? 


. What does Skippy often do when he sees a squirrel! 


a 


Why did Mr. Jones run off? 


a 
a 
a 


What joke did Harry make? 


What did Cindy tell Harry he had better do? 


Fíjate 


Cuando el candado está cerrado, ya sabemos que significa que no se separa el verbo y la preposición. Asi, 


podemos tratarlos como una sola palabra: /raanófff 


Why did they каат? 
{Рог que se escaparon? 


Y claro, este truco también funciona en otros tiempos del verbo: 


Presente (tercera persona): runs off: /гайпвоН/ 
Pasado: «5^ c^ гапои 


La 'u' de ‘run’ no se pronuncia como 'v' española. El sonido se parece a una ‘a’ española 
pero producido con la boca más abierta. 


SALIR (DE VIAJE) 


Ponte los auriculares 


1. Hicieron las maletas y salieron hacia las ruinas. 
2. Salieron sin un guía. 

3. ¿A qué hora salieron? 

4. Si no salimos ahora, nunca llegaremos. 

5. Su coche se averió, así que salieron a pie 


6. Me apetece salir de aventura 


7, Salieron para el norte, pero no fueron vistos nunca más. 


8. El convoy salió en marzo y llegó en junio. 


9. ¿En qué dirección salió él? 


10. (Él) salió después de que ella saliera, pero él llegó primero. He 


¡PREPARADOS, LISTOS, YA! 


Los Green estaban preparándose para salir de 
vacaciones y querían salir antes de que hubiera 
demasiado trafico. La última vez que salieron de 
viaje, salieron demasiado tarde y se atascaron en una 
caravana, así que esta vez Harry quería asegurarse 


de que sal 
y Charlie iban a salir por la mañana en el coche de 
Harry y Cindy y Holly iban a salir por la tarde en el 
coche de Cindy. Saldrían juntos en el mismo coche, 


гап antes que todos los demás. Harry 


pero Cindy tenia una cita en el dentista a las 14:00, así 
que no podía salir por la mañana. No les importaba 
no salir juntos porque Harry y Cindy siempre 
discuten cuando están juntos en el coche. 


They packed their bags and for the ruins, 
They without a guide. 


What time did they d 


If we don't now, we'll never get there, 
Their car broke down, so they on foot. 
1 feel like on an adventure. 
They north, but were never seen again. 
The convoy in March and arrived in June, 
Which direction did he int 
after she but he arrived first. 
READY, SET, GO! Ј 


The Greens were getting ready to on holiday 


and they wanted to before there was too 
much traffic. The last time they on holiday, 


they too late and got stuck in a traffic jam 


so this time Harry wanted to make sure they 
before everyone else. Harry and Charlie were going 
to in the morning in Harry's car and Cindy 
and Holly were going to in the afternoon im 
Cindy's car. They would together in the same 
саг, but Cindy had a dentist's appointment at 14:00 


so she couldn't in the morning, They 


mind in different cars because Harr 
Cindy always argue when they are in the car toget 


We usually 


Last week we 
So far we've 


Y ahora, contesta 


a 


Ё 


a 


a 


É 


a 


5, 


a 


ps 


What were the Greens getting ready to do? 
Why did they get stuck in traffic the last time? 
When were Harry and Charlie going to set off? 
Why couldn't Cindy set off in the morning? 


Did they mind setting off in different cars? 


Fijate 


Empleamos “of” como adjetivo cuando alguien se va. 


Guys. Im off Are you off already? 
Chicos, me voy. ¡Te vas ya? 


En una carrera, cuando los participantes empiezan, se suele escuchar a los comentaristas diciendo: 
“And they're oñ!” 


En este contexto, esto no significa que ‘estén apagados' sino ‘jy se van!" 


SALIR / IRSE (EN COCHE) 


, Ponte los auriculares 


1. (Él) salió en coche sin despedirse, 
2. ¿Alguna vez has salido en coche con la puerta abierta? 
3. Salí en coche con la boca del surtidor en el tanque. 

4. Pensaban que estaba saliendo en coche sin pagar. 

5. ¡Alguien se acaba de ir en tu coche! 
6. Sal 


ron en coche a alta velocidad. 
7. Un poli salió en coche detrás de ellos. 
8. (Ella) montó en su ciclomotor y se fue. 
9. ¿Era Kyle a quien vi saliendo en un coche deportivo? 


10. Acompañaron al VIP al coche y se fueron. 


*Refiörase a la explicación de la página siguiente. 


{Еп ingles, VIP siempre se pronuncia como letras individuales (vi - ay - pi) y nunca como una palabra. 


LOS COCHES DE CHOQUE 


Los coches de choque eran la atracción favorita de 
los Green en el parque de atracciones. Harry salió 
primero para escaparse de Cindy, pero Cindy no salió 
lo suficientemente rápido y fue golpeada desde atrás por 
Holly quien salió para encontrar a Charlie. Harry estaba 
viendo a Holly salir en su coche por lo que no vio a 
Charlie detrás de él. Charlie chocó contra Harry y salió 
tan rápido como pudo. No hacía falta salir tan rápido 
porque el coche de Harry estaba atascado y no podía 
salir. Charlie pensaba que era gracioso que su padre no 
pudiera salir con el coche, pero no le pareció gracioso 
cuando Holly le golpeó de frente y salió riéndose. El 
coche de Charlie se averió por lo tanto no podía salir y 
por si fuera poco vio a Harry por fin saliendo con su 
coche hacía él con un destello picaro en sus ojos. 


He without saying goodbye. 
Have you ever with a door open? 
1 with the petrol nozzle in the tank. 
They thought | was off without paying. 


Someone just їп your car! 


They drove off at high speed. 
Acop after them. 
She got on her moped and * 


Was that Kyle | saw driving off in a sports саг? 


They escorted the VIP! to the car and drove off, 


THE BUMPER CARS 


The bumper cars were the Greens’ favourite ride 
at the theme park. Harry 
away from Cindy, however Cindy didn't drive 
fast enough and she was hit from behind by Holly, 
who 
Holly in her car which is why he didn't see 
Charlie behind him. Charlie hit Harry and 

as quickly as he could. He didn't need to drive 

so quickly because Harry's car was stuck and he 


first to get 


to find Charlie. Harry was watching 


couldn't : Charlie thought it was funny that 
but he didn't find it funny 
when Holly hit him head on and laughing. 


Charlie's car broke down so he couldn't drive 


his dad couldn't. 


and to make things worse he saw Harry finally 
towards him with an evil glint in his eyes 


1 usually 


Last week | 
So far I’ve 


Y ahora, contesta 


Why did Harry drive off first in the Bumper Cars? 
Why was Cindy hit from behind? 

What did Charlie do after he hit Harry? 

Why couldn't Harry drive off after Charlie hit him? 


What did Holly do after she hit Charlie? 


pp pp» 


LO *Fij 
сут “Fijate = m 


TO DRIVE OFF es igual que los demás verbos en esta sección, pero el verbo ‘TO DRIVE’ (conducir) implica 
que sea en coche. Si salimos en moto, bicicleta o incluso a caballo, acompañamos la preposición ‘off’ con el 


verbo ‘TO RIDE" (montar). y si salimos en patinete o monopatin, empleamos el verbo ‘TO SKATE’ (patinar) 


Es decir, of" puede conllevar la idea de ‘salir’ o 'irse' y el verbo nos va a decir cómo: 


The bird flew off The rabbit hop 
El pájaro se fue volando. El conejo se fue Ы 


¡CAMBIO DE PLANES! 


Estos dos verbos con OFF se refieren a cancelar о 
retrasar planes о eventos. 


eTO CALL OFF cancelar, suspender 
eTO PUT OFF aplazar, retrasar 


CANCELAR 


=~ Ponte los auriculares 


1. Tuvo que cancelar su viaje. 
2. {Рог qué lo cancelö? 

3. ¿Has oido que cancelaron el concierto? 

4. Lo cancelaron porque el cantante estaba enfermo. 
5. El evento ha sido cancelado. 

6. Si no encontramos local, tendremos que cancelarlo. 
7. El torneo fue cancelado debido a la nieve. 

8, La NASA canceló el lanzamiento. 

9. El equipo de rescate canceló la busqueda. 


10. (Ella) canceló su boda en el último momento, 


EN CASA EN LA CAMA 


Había un virus muy malo circulando y todos los Green 
estaban en casa enfermos, Harry nunca cancelaba 
nada, pero estaba tan enfermo que tuvo que cancelar 
una reunión importante, Cindy odia cancelar las cosas, 
pero su catarro era tan fuerte que tuvo que cancelar 
su clase de piano semanal. Charlie no quería cancelar 
su excursión con los exploradores, pero tenía mucha 
fiebre, así que Cindy le hizo cancelarlo. Holly estaba 
tan enferma que tuvo que cancelar Un ensayo para la 
obra de teatro de su escuela. Resultó que la reunión de 
Harry habría sido cancelada incluso si no la hubiera 
cancelado porque todos los que iban a asistir estaban 
enfermos también, y el profesor de piano de Cindy se 
alegró de que ella cancelara la clase, porque si no, 
habría cancelado él. 


He had to cal! his trip 
Why did he сай it off? 
Did you hear they the concert? 
They it off because the singer was ill 
The event has been 

If we don't find a venue, we'll have to call it ol. 
The tournament was due to the snow. 
NASA the launch, 
The rescue team the search, 


She her wedding at the last minute, 


HOME IN BED 


There was a nasty bug going around and the Greens 


were all at home sick. Harry never anything 

but he was so sick that he had to an 
important meeting. Cindy hates to <31! things off but 
her cough was so bad that she had to her 


weekly piano lesson. Charlie didn't want to call of 
his excursion with the boy scouts, but he had a high 
fever, so Cindy made him call it off. Holly was so 
under the weather that she was forced to 

a rehearsal for her school play. As it turned out, 
Harry's meeting would have been 
he hadn't it off because everyone who was 
going to attend was sick too, and Cindy's piano 
i, because if 


even if 


teacher was glad she the lesson 


not, he would have it 


You usually 
Last week you 
So far you've 


Y ahora, contesta 


Why did Harry have to call off an important meeting? 


Why did Cindy have to call off her piano lesson? 


What did Cindy make Charlie do? 


What would have happened if Harry hadn't called the meeting off? 


Why was Cindy's piano teacher glad? 


p'ppp pP 


Fíjate 


Otro uso de ‘of’ como adjetivo es cuando algo está cancelado. 


The party is of. Is the wedding really off? 
La fiesta esta cancelada. ¿Está la boda cancelada de verdad? 


Ya sabes que lo contrario de 'off es ‘o1, ¿no? Bueno, en este caso, podemos usar ‘o1’ como adjetivo 
cuando algo sigue en pie o va a suceder. Así que no te preocupes porque ¡la fiesta sigue en pie 


(the party is 21) y la boda sigue en pie también (the wedding is o1 too)! 


APLAZAR 
RETRASAR 


Ponte los auriculares 


1. ¿Cuánto tiempo vas a aplazarlo? 
2. Siempre retrasas decisiones hasta el ültimo minuto. 


3. Es demasiado tarde - lo has retrasado mucho. 


4. Podemos aplazar la reunión hasta la semana que viene. 


5. Retrasemos el tomar una decisión por ahora. 

6. ¿Por qué sigues retrasando llamarla? 

7. Retrasaron hacer las maletas hasta hoy. 

8, ¿Puede el gobierno realmente aplazar las elecciones? 
9. (Él) no puede retrasar la cirugía más. 


10. Siempre aplaza hoy lo que puedes hacer mañana. 


EL DENTISTA 


Harry estaba en el dentista porque tenía un dolor 
de muela. Retrasó pedir cita todo lo que pudo 
porque siempre retrasa las cosas desagradables. 
Cuando Harry le contó al dentista cuál era el 
problema, el dentista le preguntó porque aplazó 
venir por tanto tiempo. Después de examinar su 
muela, el dentista le dijo a Harry que si no hubiera 
retrasado pedir cita, podría haber salvado el 
diente, pero puesto que lo retrasó, ahora tendrían 
que sacarlo. Lógicamente, Harry quería aplazar el 
procedimiento porque sabía que iba doler mucho. 
El dentista le dijo que cuanto más lo retrasara, 
peor se pondría. Al final Harry decidió que no 
retrasaría el procedimiento más, y además, nunca 
aplazaría otra cita dental jamás. 


How long are you going to put it off? 


You always decisions until the last minute, 


lts too late; you've put it ой too long. 


We can put the meeting off until next week. 


Let's put off making a decision for now. 
Why do you keep calling her? 
They packing until today. 


Can the government really put the election off? 


He can't the surgery any longer. 


Always today what you can do tomorrow. 


THE DENTIST 


Harry was at the dentist's because he had a toothache. 
He making an appointment for as long as 
possible because he always 
When Harry told the dentist what the problem was, 


unpleasant things. 
the dentist asked him why he coming in for so 
long. After examining his tooth, the dentist told Harry 
that if he hadn't making an appointment, he 
could have saved the tooth, but since he pur it off, he 
would now have to have it taken out. Of course, Harry 
wanted to because he knew it 
was going to hurt a lot. The dentist told him that the 


the procedure 
longer he put it off, the worse it would get. In the end, 
Harry decided that he wouldn't the procedure 
any more and furthermore, he would never 
another dental appointment again. 


He usually 


Last week he 
So far he’s 


Y ahora, contesta 


Why did Harry put off making an appointment with the dentist? 


a 
€ 


What did the dentist ask him? 


1 
Why couldn't the dentist save Harry's tooth? 


5. What would Harry never do again? 


a 


What did Harry want to do regarding the procedure? 


бу Fíjate 


{Те has fijado como los ‘phrasal verbs’ ‘to call off y ‘to put off’ son muy parecidos? 
Pues sí, pero ‘to call off conlleva la idea de ‘cancelar’, о por lo menos ‘suspender indefinidamente’, 


mientras que ‘to put off significa ‘aplazar’ o 'suspender temporalmente”, 


They called off the show due to poor ticket sales. They put off the show until they sold more tickets. 
Cancelaron el espectáculo debido a malas Suspendieron el espectáculo hasta que vendieron 
ventas de entradas. más entradas. 


¡A LA BAJA! 


Estos tres verbos con OFF hacen referencia a una 
caída de potencia. 


eTO WEAR OFF desvanecerse, pasarse 
eTO COOL OFF enfriar(se), calmarse, 
refrescar(se) 


eTO DROP OFF decrecer, caer, bajar 


PASARSE 
DESVANECERSE 


^ Ponte los auriculares 


1. El efecto del medicamento se pasa tras cuatro horas. 


2. El dolor se está pasando. 


3. Cuando el efecto de Ia aspirina se pase, tomate dos más. 


4. El entusiasmo se pasó después de un rato. 
5. El efecto del gas hilarante tardó dos horas en pasarse, 
6. No puedes comer hasta que la anestesia se pase. 

7. ¡Cuánto tiempo hasta que se pase? 

8, La capa de oro de mi reloj se está desgastando. 

9. Algunas de las letras de mi teclado se desvanecieron. 


10, Los efectos de la cafeina se pasan después de una hora. 


EL GAS HILARANTE 


Harry no tenía ganas de que le quitaran el diente 
porque estaba preocupado por que el gas hilarante se 
le pasara demasiado pronto. ";Cuánto tiempo suele 
tardar el gas en pasarse?”, le preguntó al dentista. “А 
veces se pasa después de dos o tres horas, y a veces 
se pasa después de cinco o seis horas”, respondió el 
dentista. Harry pidió al dentista que le diera una doble 
dosis para que tardar mucho tiempo en pasarse, y el 
dentista lo hizo. Después, Cindy llevó a Harry a casa en 
coche porque no podía conducir hasta que los efectos 
del gas se le pasaran. Pero Harry tendría que esperar 
un buen rato para que se le pasara. De hecho, tras 
diez horas, cuando los efectos no daban muestras de 


pasarse, Harry empezó a desear que se diera prisa y 
se le pasara para poder dejar de babearse. 


The medication wears ot after four hours. 
The pain is 

When the aspirin ‚ take two more. 
The excitement after a while. 


It took two hours for the laughing gas to 


You can't eat until the anaesthetic 


How long before it ? 
The gold is wearing off my watch. 
Some of the letters N of my keyboard, 
The effects of caffeine after an hour. 
R^ 
THE LAUGHING GAS () 


Harry wasn't looking forward to having his tooth 
taken out because he was worried the laughing gas 


would too soon, "How long before the gas 
usually e asked the dentist. "Sometimes 
it after two or three hours, and sometimes 
it after five or six hours.”, replied the 
dentist. Harry told the dentist to give him a double 
dose so that it would take a long time to ‚and 


the dentist did. Afterwards, Cindy drove Harry home 
because he couldn't drive until the effects of the gas 
But Harry would have to wait a long time 


for it to In fact, ten hours later, when the 
effects showed no sign of , Harry began to 
wish it would hurry up and so he could stop 


drooling all over himself. 


It usually 
Last week it 
So far it's 


Y ahora, contesta 


1. What was Harry worried about? 


4 What did he ask the dentise? 
q Why did Harry want a double dose of laughing gas? 
` Why couldn't Harry drive? 

5. Why did Harry want the effects to wear off? 


Cuando dejamos de tomar medicamentos o algo que puede perjudicar nuestra salud, solemos emplear la 


preposición "11" como adjetivo. 


How long until you're off the antibiotics? 
¿Cuánto tiempo falta para que dejar de 
tomar las antibióticos? 


As of tomorrow, I'm off chocolate. 
A partir de тайапа, no como chocolate. 


Por otro lado, cuando tomamos medicamentos o incluso drogas, empleamos lo contrario de nuestro amigo 
"off, que ya sabemos se llama ‘on’. 


He was antibiotics but now he's off them. 
Antes estaba tomando antibióticos pero ya no se los está tomando. 


ENFRIAR(SE) 


CALMAR(SE) 
REFRESCAR(SE) 


1. Sopla el café para que se enfríe. 
2. (Él) se duchó para refrescarse. 

3. Desenrosca la bombilla cuando se enfríe. 
4, Tardará un poco en enfriarse. 

5. Voy al sótano para refrescarme. 


6. ¿El ventilador está enfriando el procesador? 


7. Cálmate antes de que digas algo de lo que te arrepientas. 


8, ¡ESTOY CALMADO! NO NECESITO CALMARME 
9. Fueron al lago para refrescarse. 


10, No toquéis el horno hasta que se enfríe. 


"to cool down’ significa lo mismo que ‘to cool off. 


OLA DE CALOR 


Era un día de verano infernal y los Green se iban a la piscina 
para intentar refrescarse. Hacía demasiado calor para 
estar cómodos en el coche, asi que pararon para comprar 
helados con el fin de ayudarles refrescarse. Los helados 
refrescaron a los Green un poco, pero el aire dentro 
del coche no se estaba refrescando, así que Holly abrió 
la ventana para ayudar a refrescarlo. Incluso después 
de que todas las ventanas estuvieran abiertas, el coche 
no se enfriaba, así que, de mala gana, Harry encendió 
el aire acondicionado, lo cual si refrescó a todos, pero 
también hizo que el motor se sobrecalentara. Todos 
estaban ansiosos por refrescarse en la piscina, pero 
el motor tardaría un rato en enfriarse, y quizás, para 
entonces, el día se habria enfriado de todos modos. 


Ponte los auriculares _ 


Blow on your coffee to 


He took a cold shower to «oo! himself 


Unscrew the light bulb when it 
It will take a while to 
I'm going to the basement to 


Is the fan the processor off? 


before you say something you regret. 
ГМ CALM! | DON'T NEED TO FFL 
They went to the lake to 


Don't touch the oven until it 


HEAT WAVE 


It was a scorching summer's day and the Greens 
were going to the pool to try and le was 
too hot to be comfortable in the car, so they 
stopped to buy ice creams to help them 
Theicecreams the Greens ofa bit, but the 
so Holly opened 
Even after all the 
windows were open, the car didn't DES 
Harry reluctantly turned on the air conditioning, 
which did \ but also made the 
engine overheat. Everyone was anxious to 


air in the car wasn't 
the window to help «oo! it 


everyone 
at the pool, but it would take a while before 


‚ and perhaps, by that time, 
* anyway. 


the engine 
the day would have 


It usually 


Last week it 
So far it’s 


Y ahora, contesta 


Why were the Greens going to the pool? 

Why did they stop for ice creams? 

Why did Holly open a window in the car? 

What did the air conditioning do to everyone in the car? 


What would take a while? 


{TEN cuipabo! 


Ojo como el ‘phrasal verb’ “ТО COOL OFF" puede ser transitivo y intransitivo. Si te quedas en blanco 
sobre estos dos términos, echa un vistazo a la página 14. 


INTRANSITIVO TRANSITIVO 
The nuclear reactor cooled off. The water cooled off the nuclear reactor. 
El reactor nuclear se enfri6. El agua enfriö el reactor nuclear. 


COMPLEMENTO DIRECTO. 


Simplemente, cuando empleamos un verbo intransitivamente, no usamos un complemento directo, ya que el 
verbo actúa sobre el sujeto mismo. Por otro lado, а un verbo transitivo le hace falta algo o alguien (el sujeto) para 
transmitir la acción del verbo al complemento directo. 


DECRECER 
CAER 


^ Ponte los auriculares 


1. La recesión está haciendo que las ventas bajen. 


2. El nivel de agua por fin baj 


3, La asistencia al curso ha caído últimamente. 
4, La venta de entradas cayó después de una semana. 

5. El repentino aumento fue seguido por una caída aguda. 
6. El gráfico demuestra que el desempleo está bajando. 

7. El precio de viviendas no da muestra de bajar todavía. 
8. El nümero de suscriptores nuevos ha caído. 

9. Las donaciones han bajado sustancialmente. 


10, Su rendimiento (de él) ha bajado mucho. 


*Refiörase a la explicación de la página siguiente, 


TIEMPOS DIFICILES 


La crisis estaba causando la bajada de muchas cosas. El 
numero de empleos nuevos había bajado casi un 10% lo 
cual probablemente era porque las ventas de la mayoría 
de las empresas estaban cayendo. Una cosa que no 
bajaba era la tasa de desempleo, aunque la mayoría de la 
gente esperaba que empezara a descender pronto. Los 
Green eran afortunados, Tanto Harry como Cindy tenian 
empleo, y mientras otras empresas estaban sufriendo 
caídas de ventas, las ventas de la empresa de Harry 
estaban creciendo. El número de hipotecas concedido 
por los bancos estaba bajando, haciendo que el coste 
de las viviendas bajara también. “Si los precios de los 
sos siguen bajando, y a las ventas de mi empresa no 
empiezan a caer, ¡podríamos pensar en comprar una 


саза nueva!”, dijo Harry. 


The recession is causing sales to 


The water level finally 


The course attendance has lately. 
Ticket sales after a week. 

The sudden surge was followed by a sharp. f 
The graph shows unemployment is f 
House prices show no sign of 2 ol yet. 


The number of new subscribers has 1 


Donations have substantially. 


His performance has really 


TOUGH TIMES 


The recession was causing a lot of things to 
New jobs had by almost 10% which 
was probably because mast companies’ sales were 
. One thing that wasn't Д 
was the unemployment rate, although most people 
hoped it would start to soon. The Greens 
were lucky. Both Harry and Cindy had jobs, 
and while other companies were experiencing 
in sales, Harry's company's sales were 
increasing. The number of mortgages being given 
by the banks was which was causing 
property prices to too. “If house prices 
keep ‚ and my company's sales don't 
start to ‚ we could think about buying a 

new house!”, said Harry. 


It usually 


Last week it 
So far it’s 


Y ahora, contesta 


lu What was causing things to drop off? 


a 


How much had new jobs dropped off by? 


3 


a 


What wasn't dropping off? 


Why were property prices dropping off? 


Under what circumstances could Harry and Cindy think about buying a new house? 


*Fijate 


Igual que en castellano los verbos ‘caer’ o ‘bajar’ se convierten en sustantivos (caida o bajada), lo mismo puede 
pasar con los ‘phrasal verbs’ 


What caused the DROP-OFF? Мо one predicted the DR 
¿Que causó la caída? Nadie previó la caida. 


OFF 


castellano existen verbos que no 


E igual que en convertir en sustantivos: 


se 


jDE TODO UN POCO! 


No es siempre posible agrupar verbos dentro de una 
misma secciön, pero no queremos por eso omitir 
estos tres verbos con OFF de nuestro libro. 


eTO GO OFF estropearse, pasarse 

eTO DROP OFF entregar, dejar, llevar 

eTO GIVE OFF emitir, despedir 
(humo, luz, olor) 


ESTROPEARSE 
PASARSE 


a Ponte los auriculares 


1. Los plátanos que compré se han estropeado. 
2. Más vale que compruebes si la leche se ha pasado. 

3. Se pasó hace semanas juzgando por el olor. 

4. Todo en su nevera se estropeó cuando estaba fuera. 
5. Se ha caducado pero aún no se ha estropeado. 

6. ¿Cómo sabes si la comida se ha estropeado? 

7. Si tiene moho, entonces probablemente se ha pasado. 
8. La mayonesa se ha estropeado. Tirala. 

9. ¿Se puede estropear el agua? 


10. Ella congela todo para que nada se estropee. 


A LO HECHO, PECHO 


Los Green nunca compran leche fresca porque siempre 
se estropea antes de que puedan terminarla. De hecho, 
Cindy solo compra alimentos que tardan mucho tiempo en 
estropearse, por lo que Los Green nunca comprueban 
si los alimentos en la nevera se han estropeado. Sin 
embargo, un día Harry tomó un sorbo de su café y sabía 
que la leche que le echó se había estropeado. "¡¿Como se 
estropeó esta leche!?”, dijo escupiendo su café, “Nuestra 
leche nunca se estropea!". Cindy no podía creer que la 
leche se hubiera estropeado, así que miró a la fecha de 
caducidad. “¡No me lo puedo creer!", exclamó, “¡esta leche 
se pasó hace dos semanas!”. Cindy sabía que sólo compró 
la leche hace una semana lo cual significaba que se había 
estropeado antes de que la trajera a casa. Lógicamente, 
tenía que comprobar el resto de la compra para verificar 
que no se hubiera estropeado nada más. 


The bananas | bought have 
You'd better check if the milk has 

к weeks ago judging by the smell 
Everything in his fridge when he was away. 
Ies past its sell-by date but it hasn't yet. 
How can you tell if food has 2 

If it's mouldy, then it's probably 

The mayonnaise has © . Throw it away. 
Can water go off? 


She freezes everything so nothing 


DON’T CRY OVER SPILT MILK 


The Greens never buy fresh milk because it always 

before they can finish it. In fact, Cindy 
only buys food that takes a long time to Я 
which is why the Greens never check to see if 
the food in the fridge has . However, one 
day Harry took a sip of his coffee and knew that 
the milk he pur in it had “How did this 


тйк ‚һе said spitting out his coffee, “Our 
milk never !” Cindy couldn't believe that 
the milk had , so she looked at the sell- 


«she cried, "this milk 

two weeks ago!” Cindy knew that she 
only bought the milk a week ago which meant that 
ie before she brought it home. Of 
course, she had to check the rest of the shopping 


by date. “I can't believe it! 


to make sure nothing else had 


Y ahora, contesta 


pp pp 


It usually 


Last week it 
So far it's 


Why don't the Greens buy fresh milk? 
What kind of food does Cindy buy? 
What was wrong with the milk Harry put in his coffee? 
How long ago had the milk gone off? 


Why did Cindy check the rest of the shopping? 


Fijate 


¿Te puedes creer que uno de los significados 


de '«/ como adjetivo, 


es ‘rancio’, ‘malo’, ‘pasado’, y ‘cortado’? ¡Claro que si! 


This milk is off, 
Esta leche está rancia. 


Ic smells a little off. 
Huele un poco pasado. 


ENTREGAR 
DEJAR 
LLEVAR 


Ponte los auriculares 


1. Mi hermano me deja en la estación todos los dias My brother me off at the station every day. 
2. Te puedo llevar a casa de camino a la mía. | сап drop you off on my way home. 

3. ¡Me puedes dejar en la próxima esquina por favor? Could you drop me off at the next corner please? 
4, Su amiga la dejó delante de su casa. Her friend her ай in front of her house, 

5. Se fue a casa primero para dejar su maletín. He went home first to his briefcase, 

6. ¿Quien la llevó a la fiesta? Who her off at the party? 

7. Alguien ha entregado este paquete para ti. Someone this package ой for you, 

8. ¡Viste quien lo entregó? Did you see who it off? 

9. Fueron llevados en una limusina, They were in a limousine. 
10, ¿Entregaste la documentación? Did you # the documentation? 

a 

¡Al COLEGIO! TIME FOR SCHOOL! 

La mayoría de los días el autobús escolar lleva Most days the school bus takes Holly and Charlie to 
a Holly y a Charlie al colegio, dejándolos en el school, them olf in the parking lot. But on the 
parking. Pero en las pocas ocasiones que pierden rare occasions that they miss the bus, their parents 

el autobús, su padres les llevan al colegio. Cuando them olf at the school. When Cindy takes Charlie to 
Cindy lleva a Charlie al colegio, le deja delante school, she him ой in front of the school where all 
del colegio donde todos los demás padres dejan the other parents o> their children off. Harry 

a sus niños. Harry lleva a Holly porque su colegio Holly olf because her school is close to his office, but 
está cerca de su oficina, pero no la deja delante he doesn't drop her off in front of the school because 
del colegio porque ella le dice que le da vergüenza she says it's embarrassing when he her of there. 
cuando la deja alli. Por eso, la deja a unas cuantas Thats why he her ot! a few blocks away from 
manzanas del colegio y anda el resto del camino con the school and she walks the rest of the way with her 
sus amigas que piden a sus padres que las dejen en friends who ask their parents to drop them off in the 


el mismo lugar. same location 


| usually off... 
Last week | off. 
So far I've off... 


Y ahora, contesta 


D Where does the bus drop off Holly and Charlie? 

2, When do their parents have to drop them off? 

Where does Cindy drop Charlie off? 

Why doesn't Harry drop Holly off in front of the school? 


Where does he drop her off? 


Usamos ‘drop off" antes de sustantivos como ‘box’ (buzón) y ‘point (punto) para indicar que son para 
devoluciones о entregas. 


Where is the passenger drop off point? 
¿Dónde está el área de recogida de 
pasajeros? 


| put the books in the drop off box. 
He puesto los libros en el depósito. 


También se puede utilizar solamente "4. ор 11" como sustantivo en el sentido de ‘una entrega’, pero muchas 
veces conlleva la idea de que la entrega es algo sospechosa о incluso ilegal. Asi que, la próxima vez que alguien te 
pida realizar un “Jrop-off, ¡sería mejor pensártelo dos veces! 


23 
B 


EMITIR (LUZ, ENERGÍA) 
DESPEDIR (HUMO, OLOR) 


> Ponte los auriculares 


1. El fuego despidió mucho humo. 


2. Está despidiendo un olor extraño, 
3. Una vela no da mucha luz. 

4. Si asustas a una mofeta, despide un olor horrible. 

5. ¿Se supone que la olla exprés tiene que despedir vapor? 
6. ¡Qué está despidiendo ese olor? 

7. Algunas velas desprenden un agradable aroma al arder. 
8. Esa fábrica está emitiendo demasiada contaminación. 

9. Algunos animales emiten una fragancia. 


10. Estos radiadores emiten mucho calor. 


UN MAL OLOR 


Algo en la casa de los Green estaba despidiendo 
un olor horrible, pero nadie sabía qué lo estaba 
emitiendo, Cindy pensó que un par de zapatos viejos 
podía estar emitiendo el olor, así que olió todos los 
pares de la casa y, aunque todos echaban mal olor, 
ninguno daba la extraña peste que podía oler por toda 
la саза. Harry pensó que un roedor muerto podria 
estar emitiendo el olor, así que bajó al sótano. Había 
muchas cajas viejas que olían a humedad, pero nada que 
estuviera produciendo el misterioso olor. Después 
de unos días, los Green estaban tan desesperados por 
encontrar lo que estaba despidiendo una peste tan 
horrible, que pensaron que si no encontraban lo que lo 
estaba emitiendo, se tendrían que mudar. 


a lot of smoke. 
les giing off a strange smell. 
A candle doesn't much light. 
If you scare a skunk, it a horrible smell! 
Is the pressure cooker supposed to 


What is 


1 steam? 
that smell? 
Some candles а nice aroma when they burn. 


That factory is too much pollution. 


Some animals а scent. 
These radiators a lot of heat 
== 
A STENCH 
Something їп the Greens’ house was a 


horrible smell but nobody knew what was 
it ой. Cindy thought an old pair of shoes might be 
the smell, so she smelled every pair in the 
house and although they all a bad smell, none 
of them the strange odour that was in the 
house. Harry thought a dead rodent might be 
the smell, so he went down to the basement. 
musty smells, 
the mysterious smell. After 
2 few days, the Greens were getting so desperate to 
find what was 
if they couldn't find out what was it 
thought they might have to move house. 


There were lots of old boxes 
but none of them 


such a horrible stench that 
, they 


It usually 


Last week it 
So far it’s 


Y ahora, contesta 


What was the problem in the Greens’ house? 


What did Cindy think? 


Why weren't the shoes the problem? 


Why did Harry go down to the basement? 


What were the Greens desperate to find out? 


p" Ф 0" y 


Por último, si bien no menos importante, “ts give =! ез un ‘phrasal verb! inseparable, lo cual significa que no 
separamos el verbo у la preposiciön. De ese modo, 


iempre podemos pronunciarlos como una sola palabra: / 
Р ША 


Drains ‘giwöffff unpleasent smells. 
Los sumideros emiten olores desagradables. 


Este truco también funciona en otros tiempos del verbo (iy también con muchos verbos más): 


Presente (tercera persona): gives off: Igivsöfff/ 
Pasado: gave off: Igeyvöfft/ 


Bueno, ya sabes: cuando encuentres un ‘phrasal verb’ con la preposición OFF cuyo 
significado ignoras, es muy probable que encaje dentro de uno de los siguientes 
conceptos: 


RZ, 


¡ENHORABUENA! 


mm jAPAGALO! 


¡POR AQUÍ NO! 


a ¡SE HA CAÍDO! 


¡QUÍTALO! 


¡ADIÓS! 


¡CAMBIO DE PLANES! 


¡ALA BAJA! 


¡DE TODO UN POCO! 


Siempre es recomendable intentarlo. ¿Quién sabe? Igual te saca de algún apuro. 
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PAGINA 23 
|. When Harry gets home, he turns on his 50-inch flat-screen TV. 

When Cindy gets home, she turns on the oven and then turns on the range. 
. When Holly gets home, she turns on her computer. 
|. Before Charlie starts playing his guitar, he turns on his HI-FI and switches on his amplifier. 
. When the Greens go to bed, they turn on their bedside lamps. 


PAGINA 25 
Harry has to remember not to leave the TV on when he leaves the living room. 
. Cindy has to remember not to leave the oven on when she finishes using it. 
. When Holly goes to school, she has to remember not to leave her computer on. 
They are all going to have to make an effort not to leave the light on when they leave a room. 
. The only thing they can leave on when they leave the house is the alarm. 


PAGINA 27 

. Cindy put on the heating extra high because it was especially cold. 
After lunch, Harry put on some Christmas music. 

. Charlie went to his room because he didn't like the music his dad put on. 
Holly went to her room because she didn't like the movie her mom put on. 
In her room she put on a different movie. 


PÁGINA 31 
The main attraction got on a tiny bike and rode it around the circus tent. 

. A strong man got on Jimbo. 

. The clown got on the strong man. 
The trapeze artist got on to balance the tower of people. 
The tight-rope walkers helped Charlie get on the trapeze-artist's shoulders. 


PAGINA 33 
. Mr. Jones jumped on to the chair because Skippy jumped on to the sofa with him. 
. Skippy jumped on to the chair too because he thought it was a game. 

. Mr. Jones wasn't happy about Skippy jumping on to the chair with him. 

. Skippy was having fun jumping on to things. 

. Skippy managed to jump on to the kitchen counter by jumping on a stool first. 


PAGINA 35 
Harry climbed on a bench. 

Charlie climbed on a bin. 

Cindy walked around the parking lot because she didn't want to climb on anything 
The owner of the car shouted at Holly because she had climbed on it. 

Harry was about to climb on the roof of the supermarket when Cindy found the car. 


PÁGINA 3$ 
Charlie's dad told him to hang on because he was watching the news. 
. Charlie's mum asked him if he couldn't hold on until after dinner. 
Charlie's sister told him to hold on as she was on the phone. 
. Charlie couldn't hold on for his sister because he could be holding on for hours. 
. Charlie told his mother to hang on because he was doing his homework. 


PAGINA 4! 
1, The substitute teacher had been asked to stay on for the rest of the semester. 

2. All the students wanted her to stay on because she wasn't like any of the other teachers. 

3. The Greens didn’t want her to stay on because they thought she was too young. 

4. The Fresnos didn't want her to stay on because they thought she was too strict. 

5. He had asked her to stay on in the first place because she was young, strict, and her classes were different. 


PAGINA 45 
1. The Greens were thinking about adding on a new room to their house. 

2. Charlie wanted to add on a game room. 

3. Holly suggested adding on a movie room. 

4. Cindy would like to add on a new kitchen, 

5. After they saw the add-on, many of the Greens’ neighbours decided to add on new rooms too. 


PAGINA 47 
1. Cindy asked Holly if she had put brownies on the list. 

2. Holly hadn't put brownies on the list. 

3. Cindy hadn't bought cola because Charlie hadn't put it on the list 
4. Charlie put cola on the list for next week. 

5. Harry was sure he had put batteries on the list. 


PAGINA 49 
1. The Greens stick the sticky notes on things. 

2. Harry sticks his notes on his computer monitor and sticks them on his car dashboard, 
3. Cindy sticks her notes on the bathroom mirror and also sticks them on the front door. 
4, Holly sometimes sticks her notes on her bedroom door. 

5. Charlie sticks notes on his forehead because he is the most forgetful. 


PAGINA 53 
1. Everyone was in a hurry to finish eating so they could carry on with what they were doing. 
2. Holly wanted to finish eating so she could carry on writing a letter to a friend. 

3. Harry wanted to carry on watching the football 

4. Charlie was in a hurry to finish eating so he could carry on playing his new video game. 

5. Cindy was in no hurry to carry on washing clothes or to carry on cleaning the house. 


PAGINA 55 
1. Charlie's problem at school is that he keeps on getting in trouble. 

2. He keeps on getting in trouble because he keeps on falling asleep in class. 

3. Cindy keeps on telling her son that he needs to get more sleep. 

4. Harry keeps on reminding his son that if he keeps on falling asleep, he'll keep on getting bad grades. 

5. Charlie says he keeps on falling asleep in class because his teachers keep on giving him too much homework. 


PAGINA 57 
1. The Greens thought the party would go on until about I pm. 

2. It ended up going on until much later. 

3. Cindy's friend, Marge, went on and on about a dog, 

4. Frank went on for hours about the state of the economy. 

5. At 2am the Greens told everyone to go on with the party elsewhere. 


PAGINA 61 
1. Harry needed to log on to do his online banking. 

2. Cindy needed to log on to buy tickets for the cinema. 

3. No, Holly didn't need to log on, but she wanted to log on to chat. 

4. Holly eventually logged on by using her phone to log on to her chat. 
5. Charlie went to his friend’s house to log on from there. 


PAGINA 63 
1. Everyone was supposed to clock on before 9am. 
2. The problem was that some of the staff were clocking on late. 
3. James had clocked on late twice this week. 
4. Mark regularly clocked on at 9:45am 
5. After clocking on, Jim spent the next hour talking to his girlfriend, 


PAGINA 67 
1. Everyone had to put on their best clothes because the Greens were having a family photo taken. 
2. Harry put on a new shirt and put on a new suit. 

3. Cindy put on her favourite dress and she put on a new necklace 

4. Holly couldn't find anything to put on because she said she didn't have any nice clothes. 

5. The photographer asked them to put a smile on their faces and to say cheese. 


PAGINA 69 
1. Harry went to the tailor's to try on а morning suit. 

2. He hated trying on clothes. 

3, The trousers he tried on first were too tight. 

4. He tried on at least four jackets. 

5. Harry didn't try on the shoes because he was so exhausted from trying on so many clothes. 


PAGINA 7! 
1. The first man in the line-up had on a brown leather jacket. 

2. Both the second and the third men had on blue jeans and white shirts. 

3. The fourth man had sunglasses on. 

4. Charlie thought that the burglar had a mask on. 

5. The Greens left without identifying anyone because they couldn't decide what the burglar had on. 


PAGINA 75 
1. Harry and Cindy never agree on the big things. 

2. When they were looking at houses they couldn't agree on a neighbourhood. 
3. They agreed on the colour when they bought a car. 

4. When they went on holiday they couldn't agree on the destination. 

5. When they wanted to get a dog, they agreed on the name. 


PAGINA 77 
1. Harry thought that mobile phones would never catch on. 

2. When they did catch on, he reluctantly bought one. 

3. When computers caught on in the home, it wasn't long before the Greens had two. 

4. If the new game console caught on, Charlie thought it would become more expensive. 
5. Whatever clothes Holly buys catch on right away. 


PAGINA 79 


1. You would think they get on because they live on the same street and have so much in common. 
2. Harry gets on with Bob Brown. 

3. Cindy gets on with Jane Brown. 

4. Holly and Samantha don't get on now because Samantha doesn't get on with Holly's best friend. 
5. Jimmy White has never got on well with Charlie, 


PAGINA 81 
1. The Greens always let on what they bought for each other. 

2. Last year Harry let on to Holly what he had bought Cindy. 

3, He asked Holly not to let on that she knew. 

4, Holly let on to Charlie that she knew. 

5. Charlie let on to Holly what her present was because he was terrible at keeping secrets, 


PAGINA 83 
1. Harry had to take on so many new tasks because his partner left the company. 
2, He took on a $10,000,000 account, 
3. Harry took on the task of doing the books and drawing up the budget. 
4. Taking on the extra work was taking its toll on Harry. 
5. Harry took on the task of finding a new partner in order to take on some of his workload, 


PAGINA 91 
1. Harry's alarm clock goes off at 07:00. 
2. Cindy wakes up when Harry's alarm clock goes off. 
3. Holly's alarm clock goes off before Charlie's, 
4, Charlie doesn't care when his alarm clock goes off, 
5. Cindy knows to wake Charlie up again because she hears his alarm clock going off. 


PAGINA 93 
1. The Greens almost missed their flight because all of them set off the metal detector in the airport. 
2. Charlie set off the metal detector because he forgot to take his belt off, 
3. When it was Cindy's turn, some change set off the metal detector. 
4. Harry set off the metal detector twice. 
5. The security guard asked Harry to come with him because Harry said he wasn't going to set off a bomb, 


PAGINA 97 
1. Last year's play came off much better than anyone expected. 

2. It didn’t come off as well as the previous year's. 

3. Cindy was confident that the first act would come off, 

4, She was worried the second act wouldn't come off. 

5. If the second act came off, then the third act would come off too. 


PAGINA 99 
1. All of Harry's decisions have been paying off because he found a four-leafed clover. 
2. Harry’s new marketing strategy was paying off at work, 
3. Harry's investment paid off. 
4. Cindy wads happy the investment paid off because it meant they could finish the renovations on their house, 
5. Harry bought a lottery ticket because all of his risks have been paying off lately. 


PAGINA 101 


1. Harry was pulling off some fantastic golf shots. 
2. He pulled off an impossible drive on the first tee, 

3. He won the first hole by pulling off a 20 yard put. 

4. Harry pulled off a difficult chip to get the ball on the 18th green. 

5. If Harry pulled off his final put, he would pull off one of the best rounds of golf in the history of the course. 


PAGINA 105 
1. Cindy had a horrible feeling that they had forgotten to turn something off. 
2, She asked Harry if he had turned off the TV. 
3. She asked Charlie if he had switched off his stereo. 
4, lt was Harry who turned off the stereo. 
5. It was Cindy who turned off all the lights. 


PAGINA 107 
1. The water was cut off first. 

2, The Greens were able to shower at their neighbour's house as their water hadn't been cut off. 
3. Their phone line was cut off next. 

4. Cindy started to cook lunch before they could cut off the gas. 

5. She couldn't use the microwave because the electricity was cut off too. 


PÁGINA 111 
1. Harry couldn't get home because Poppy Street was blocked off by protestors. 
2. They had blocked it off twice this month. 

3. The council had blocked off Orchid Street. 

4. They had blocked it off for a parade. 

5. All the main streets in the neighbourhood had been blocked off. 


PAGINA 113 
1. Harry heard on the radio that workmen closed off the left lane for repairs. 
2. He was sure that the closed off the right lane too. 

3. The sign that Harry saw said the middle lane was closed off as well 

4. The maintenance crew closed off the lift because it was being repaired. 

5. The stairs were closed off because someone had spilt coffee. 


PÁGINA 115 
1. Several cities in Taiwan were cut off by a tsunami. 

2. Thousands of people were cut off. 

3. Landslides caused by heavy rains cut off hundreds of villages in India. 

4. The category three hurricane in Florida completely cut off costal towns. 

5. Farmers and their livestock in England were cut off by an enormous blizzard. 


PAGINA 119 
1. Holly needed a new pair of jeans because one of the pockets was coming off. 

2. Harry asked Cindy how her blouse buttons had come off. 

3. They needed a new washing machine because the door came off. 

4. One of the soles on Charlies shoes came off and the other one was about to come off. 
5. The volume buttons came off the remote control because it fell off the sofa. 


nawy 


waene 


napr= 


. Mr. Jones ran off because he saw a mouse and tried to cate 


PÁGINA 121 
Charlie fell off his skateboard. 
Holly fell off her bike. 
. Harry fell off the ladder. 
|. Holly didn't want a plaster on her head because they always fell off. 
j. Charlie wanted his cut to heal so he could see his scab fall off. 


PAGINA 125 


. The Greens’ house is always cluttered because of all the things they take off when they get home. 
. Cindy makes everyone take off their shoes before coming in the house. 


When Harry comes home he takes off his jacket and his tie. 
Holly takes off her coat and her socks in her room. 
Cindy thinks it would be a good idea to make everyone take off everything before coming in the house. 


PAGINA 127 
The Greens were watching the wind rip leaves off the branches and even rip branches off the trees. 
The weatherman said that the storm could rip a few tiles off. 


. The storm ripped the cover off the Greens’ pool. 


Harry hoped that the storm wouldn't rip the satellite dish off the roof. 
No, the storm didn't rip the roof off the Greens’ house. 


PAGINA 129 


. Holly and Charlie used to pull off their parents duvet to wake them up. 


Harry and Cindy wake their children up by pulling their duvets off. 
Cindy woke up freezing cold because Harry pulled off the duvet. 
Harry pulled the duvet off by accident. 


. Cindy bought two single duvets so Harry couldn't pull hers off. 


PAGINA 133 
Holly and Charlie used to go to the airport to watch the planes take off. 


, They must have watched hundreds of planes taking off. 
. Holly and Charlie hate flying because when the plane takes off, it makes a lot of noise. 
. Charlie can't listen to music during takeoff because you're not allowed to have electrical devices switched on. 


Holly can't sleep during takeoff because you're not allowed to have your seat down. 


PAGINA 135 


. When they take him for walks, Skippy likes to run off. 


When skippy sees a squirrel, he often runs off to try to catch it. 


Harry joked that Skippy and Mr. Jones had run off together for a romantic weekend. 


. Cindy told Harry he had better find the pets before the children ran off to try to find them. 


PAGINA 137 


. The Greens were getting ready to set off on holiday. 


They got stuck in traffic last time because they set off too late. 
Harry and Charlie were going to set off in the morning. 


. Cindy couldn't set off in the morning because she had a dentist's appointment. 
. No, they didn't mind setting off in different cars. 


nawn- 


vaun- 


naun- 
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PÁGINA 139 


Harry drove off in the first bumper car to get away from Cindy. 
Cindy was hit from behind because she didn't drive off fast enough. 


. After he hit Harry, Charlie drove off a quickly as he could. 
. Harry couldn't drive off after Charlie hit him because his car was stuck. 
. After she hit Charlie, Holly drove off laughing. 


PAGINA 143 


|. Harry had to call off an important meeting because he was sick. 
„ Cindy had to call off her piano lesson because she had a bad cough. 


Cindy made Charlie calll off his excursion with the boy scouts. 
If Harry hadn't called the meeting off, it would have been called off anyway. 


. Cindy's piano teacher was glad she called the lesson off. 


PAGINA 145 

Harry put off making an appointment with the dentist because he always puts off unpleasant things. 
The dentist asked him why he put off coming in for so long. 

The dentist couldn't save Harry's tooth because Harry had put off going to the dentist. 


|. Harry wanted to put the procedure off. 


Harry would never put off another dental appointment again. 


PAGINA 149 
Harry was worried that the laughing gas would wear off too soon. 


. He asked his dentist how long it takes for the gas to wear off. 


Harry wanted a double dose of laughing gas so that it would take a long time to wear off. 
Harry couldn't drive until the effects of the gas wore off. 


. Harry wanted the effects of the gas to wear off so he could stop drooling all over himself. 


PAGINA 151 


. The Greens were going to the pool to try and cool off. 
. They stopped for ice creams to help them cool off. 


Holly opened a window in the car to help the car cool off. 


. The air conditioning cooled off everyone in the car. 
j. It would take a while for the engine to cool off. 


PAGINA 153 
The recession was causing things to drop off. 


. New jobs had dropped off by almost 10%. 
. The unemployment rate wasn't dropping off. 
. Property prices were dropping off because the number of mortgages being given was dropping off. 


They could think about buying a new house if house prices kept dropping off and sales didn't start to drop off. 


PAGINA 157 
The Greens don't buy fresh milk because it always goes off before they can finish it. 
Cindy only buys food that takes a long time to go off. 

The milk that Harry put in his coffee had gone off. 

The milk had gone off two weeks ago. 

Cindy checked the rest of the shopping to make sure nothing else had gone off. 


PÁGINA 159 


1. The bus drops Holly and Charlie off in the parking lot. 
2. Their parents have to drop them off when they miss the bus. 

3. Cindy drops Charlie off in front of the school. 

4, Harry doesn't drop Holly off in front of the school because she says it's embarrassing when he drops her off. 
5. He drops her off a few blocks away from the school. 


PAGINA 161 
1. The problem in the Greens’ house was that something was giving off a horrible smell. 
2. Cindy thought an old pair of shoes might be giving off the smell. 
3. The shoes weren't the problem because none of them gave off the strange odour that was in the house. 
4. Harry went down to the basement because he thought a dead rodent might be giving off the smell. 
5. The Greens were desperate to find out what was giving off such а horrible stench. 
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PHRASAL VERBS 
ON e OFF 


Si estas por el tercer libro de esta serie, es porque tus esfuerzos te estin dando 
resultados (paying of), asi que sigue (keep оп) trabajando y hazte cargo (tale on) de 
casi 60 ‘phrasal verbs’ entre las preposiciones 'ON' y ‘OFF’. Una vez que tengas puesto 
(bave 98) los auriculares, enciende (switch on) el reproductor, pon (put on) el CD y 
¡emprende (set off) una aventura inolvidable! Hemos acordado (agreed on) una selección 
de los ‘phrasal verbs’ más importantes para que ya no tengas excusa para aplazarlo (put 
off) y continues (carry on) con los estudios. Si consigues (pull off) dominar todos los 
verbos que aparecen en este libro y en los demás, tendrás una gama amplia de más de 
150 'phrasal verbs' ideales para cualquier situación en la que te encuentres. 
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